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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, s ensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by children unless they are older
than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

2 Unplug the appliance before fitting or removing attachments.
3 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Don't immerse the appliance in liquid.
4 Keep fingers, hair, clothing and kitchen utensils clear of the whisks/hooks.
5 Don't use accessories or attachments other than those we supply.
6 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
7 Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
household use only
& FITTING THE WHISKS/ HOOKS
1 Switch off () and unplug the mixer before fitting or removing the whisks/hooks.
2 Turn each whisk or hook to align the pips on the shaft with the slots in the drive head, then
push it into the drive head till it clicks into place.
3 Fit the whisk/hook with the flange to the drive head with the large hole.
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diagrams 4 flange 8 light
1 drive heads (underneath) 5 hooks 9 handle
2 large hole 6 whisks 10 storage
3 pips 7 vents @ dishwasher safe

A REMOVING THE WHISKS/HOOKS
4 Switch the appliance off (1)) and unplug it.
5 Hold both whisks/hooks, to prevent them jumping out, and press A This will eject them
from the drive heads.
() SWITCHON
6 Put the plug into the power socket.
7 Press and release the (/) button.
8 The light will flash blue.
& THE SPEED CONTROLS
9 Press A toincrease, ¥ to decrease the speed.
10 The light will change colour as the speed changes.

1 blue

2 purple
3 green
4  red

11 Reducing the speed to zero will make the light flash blue.

12 To stop quickly, press (.

& USING THE MIXER

13 Generally, large quantities, thick mixes, and a high ratio of solids to liquids suggest longer
timings and slower speeds.

14 Smaller quantities, thinner mixes, and more liquids than solids suggest shorter timings and
higher speeds.

15 Use the whisks for beating/aerating light dough, batter, egg whites and cream.

16 Use the hooks for mixing heavier dough (e.g. bread, fruit-cake).

17 When making dough, use the mixer only for mixing the ingredients. Don’t use it for kneading.

You'll overload it and damage the motor.

18 If you need to set the mixer down, switch off (()), and shake any mixture off the whisks/hooks.

19 Don't run the motor continuously for more than 5 minutes, it may overheat. After 5 minutes
switch off for at least 5 minutes, to recover.

20 If the motor starts to labour, add more liquid to the mix, if possible, or switch off and carry on
by hand.

© THETURBO BUTTON

21 This button is under the handle, in the “trigger” position

22 Pressing the turbo button will over-ride the speed set by the speed control, and give you a
burst of high speed. It only works when the motor is already running.

23 The light will glow red.

& CARE AND MAINTENANCE

24 Switch the appliance off (()) and unplug it.

25 Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

26 Wash the whisks and hooks in hot soapy water, or in the cutlery basket of your dishwasher.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben Sie
auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat einschalten.
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter
sowie von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerat spielen. Die Reinigung und Instandhaltung des Gerats darf
nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter
als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat
und das Kabel auBBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie ein Zubehdrteil anbringen
oder abnehmen mochten.

3 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefahrdung

auszuschlieBen.
® Tauchen Sie das Gerit nicht in Flissigkeiten.

4 Die Riihrhaken oder Knethaken nicht mit Fingern, Haaren, Kleidung oder Kiichenutensilien in
Berlihrung kommen lassen.

5 Bitte keine Zubehorteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.

6 Benutzen Sie das Gerét ausschlielich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.

7 Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

Nur fiir den Gebrauch im Haushalt
@ EINSETZEN VON RUHRHAKEN ODER KNETHAKEN

1 Schalten Sie das Gerat aus (()) und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie die Riihrhaken oder
Knethaken aufstecken oder abnehmen.

2 Drehen Sie die Riihrhaken/Knethaken so, dass die Noppen des Schafts an den Rillen im
Antriebskopf anliegen. Driicken Sie die Riihrhaken/Knethaken dann in den Antriebskopf, bis
sie einrasten.

3 Der Riihr-/ Knethaken mit dem Gummiring wird in den Antriebskopf mit der groBen Offnung
eingesetzt.

A ENTFERNEN VON RUHRHAKEN/ KNETHAKEN

4 Schalten Sie das Gerdt aus (())) und ziehen Sie den Netzstecker.

5 Halten Sie beide Riihrhaken/Knethaken fest, damit sie nicht herausspringen. Driicken Sie die
A Taste, um sie aus dem Antriebskopf zu nehmen.

() EINSCHALTEN

6 Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

7 Die Taste (/) driicken und loslassen.

8 Die Kontroll-Lampe leuchtet blau auf.



Zeichnungen 4 Ring 8 Kontroll-Lampe
1 Antriebsképfe (unterhalb) 5 Knethaken 9 Griff
2 groBRe Offnung 6 Ruhrhaken 10 aufbewahrung
3 Noppen 7 Beliiftungséffnungen @ Spllmaschinenfest

& GESCHWINDIGKEITSREGELUNG
9 Mit ,, A" kénnen Sie die Riihrgeschwindigkeit erhéhen, mit " verringern.
10 Die Kontroll-Lampe @ndert ihre Farbe, wenn sich die Geschwindigkeit @ndert.
1 blau 3 grin
2 lila 4 ot

11 Wird die Geschwindigkeit auf null reduziert, leuchtet die Kontroll-Lampe blau auf.

12 Um das Gerat abzuschalten, driicken Sie ().

& BEDIENUNG DES MIXERS

13 Im Allgemeinen benétigen gréBere Mengen oder dickflissigere Mischungen mit einem
groBeren Anteil an festen Bestandteilen langere Zubereitungszeiten und eine geringere
Ruhrgeschwindigkeit.

14 Fir kleinere Mengen oder diinnfliissigere Mischungen mit einem geringeren Anteil an festen
Bestandteilen werden kiirzere Zubereitungszeiten und eine héhere Riihrgeschwindigkeiten
empfohlen.

15 Die Ruihrhaken eignen sich zum Schlagen bzw. Auflockern von leichtem Kuchenteig,
Pfannkuchenteig, Eiwei8 und Sahne.

16 Die Knethaken dienen zum Riihren schwerer Teigarten (z.B. Brotteig, Kuchenteig mit hohem
Trockenobstanteil).

17 Das Gerat darf bei der Teigzubereitung nur zum Anriihren der Zutaten eingesetzt werden.
Benutzen Sie das Gerédt nicht zum Kneten von Teig. Sie kdnnten den Mixer liberlasten und
den Motor beschadigen.

18 Wenn Sie das Gerat zur Seite legen mochten, schalten Sie es bitte aus (()) und schiitteln Sie
die Mischung von den Rihrhaken/Knethaken.

19 Den Motor nicht ldnger als 5 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen — er kdnnte
sich sonst hei3laufen. Nach 5 Minuten Betrieb den Motor mindestens 5 Minuten lang
ausgeschaltet lassen, damit er sich wieder abkihlen kann.

20 Sollte sich der Motor gequélt anhoren, geben Sie bitte etwas Flussigkeit in die Mischung oder
schalten Sie das Gerédt aus. Kneten Sie den Teig in diesem Fall von Hand weiter.

@ DIETURBO-TASTE

21 Diese Taste befindet sich in der ,Trigger“-Position an der Unterseite des Griffs.

22 Wenn Sie die Turbo-Taste driicken, Giberspringen Sie die einzelnen Geschwindigkeitsstufen
und der Mixer lauft sofort auf hochster Geschwindigkeit. Die Turbofunktion kann nur
aktiviert werden, wenn der Motor bereits lauft.

23 Die Kontroll-Lampe leuchtet rot.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

24 Schalten Sie das Gerat aus (())) und ziehen Sie den Netzstecker.

25 Reinigen Sie die duBBeren Oberflichen des Geréts, mit einem feuchten Tuch.

26 Reinigen Sie die Rilhrhaken und Knethaken mit heiBem Seifenwasser oder im Besteckkorb
lhrer Spulmaschine.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschdadigenden Stoffe dirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht Giber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.
PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de
8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil et le cable hors
de portée des enfants de moins de 8 ans.

2 Débranchez l'appareil avant d’adapter ou de retirer les accessoires.

3 Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le
fabricant, un de ses techniciens agréés ou une personne

également qualifiée, pour éviter tout danger.
® Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.
4 Eloigner les doigts, cheveux, vétements et ustensiles de cuisine des fouets/crochets pendant
le fonctionnement.
5 N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
6 N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
7 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
pour un usage domestique uniquement
& FIXATION DU FOUET/DES CROCHETS MALAXEURS
1 Eteignez () et débranchez le mixeur avant de fixer ou de retirer les fouet/crochets
malaxeurs.
2 Tournez chaque fouet ou crochet malaxeur pour aligner les repéres de centrage de I'axe avec
les fentes des tétes motrices, puis poussez-le dans la téte motrice pour le clipper a sa place.
3 Insérez le fouet/crochet malaxeur avec la bride dans la téte motrice avec le grand orifice.
A RETRAIT DES FOUETS/DES CROCHETS MALAXEURS
4 Eteignez I'appareil (()) et débranchez-le.
5 Maintenez les fouets/crochets malaxeurs, pour éviter qu'ils ne sortent et appuyez sur le
bouton A [Is seront éjectés des tétes motrices.
() MISE EN MARCHE
6 Mettez la fiche dans la prise de courant.
7 Appuyez et relachez le bouton ().
8 Le voyant va clignoter en bleu.



schémas 4 bride 8 voyant
1 tétes motrices (dessous) 5 crochets malaxeurs 9 poignée
2 grand orifice 6 fouets 10 rangement
3 ergots 7 points de ventilation @) résistant au lave-vaisselle

& LES COMMANDES DE VITESSE
9 Appuyez sur A pour augmenter la vitesse et sur W pour la réduire.
10 Le voyant change de couleur avec les changements de vitesse.

lojdws,p spow

1 bleu
2 rouge
3 vert
4 rouge

11 Sivous réduisez la vitesse a zéro, le voyant clignotera en bleu.

12 Pour arréter rapidement I'appareil, appuyez sur ().

& UTILISATION DU MIXEUR

13 En général, de grandes quantités, des mélanges épais et un plus grand nombre d‘aliments
solides que de liquides sous-entendent des temps de mixage plus longs et des vitesses plus
réduites.

14 De petites quantités, des mélanges plus fins et plus d’aliments liquides que de solides
sous-entendent des temps de mixage plus courts et des vitesses plus élevées.

15 Utilisez les fouets pour battre/aérer la pate légére, la pate a frire, les blancs d'ceufs et la creme.

16 Utilisez les crochets pour mixer une pate plus lourde (par exemple, pain, gateau aux fruits).

17 Lorsque vous faites de la pate, utilisez le mixeur uniquement pour mélanger les ingrédients.
Ne I'utilisez pas pour pétrir. Vous risquez de le surcharger et d'endommager le moteur.

18 Sivous devez poser le mixeur, éteignez-le () et secouez la mixture des fouets/crochets
malaxeurs.

19 Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 5 minutes afin d'éviter une
surchauffe. Si nécessaire, laisser reposer I'appareil pendant au moins 5 minutes pour laisser
refroidir le moteur.

20 Si le moteur commence a fatiguer, ajoutez du liquide au mélange, si possible, ou éteignez-le
et continuez a la main.

@© LEBOUTON TURBO

21 Ce bouton est situé sous la poignée, dans la position “appuyer sur la détente”.

22 En appuyant sur le bouton turbo, vous pouvez dépasser la vitesse réglée avec le contréle de
vitesse et obtenir une impulsion de haute vitesse. Cela ne fonctionne que si le moteur tourne
déja.

23 Le voyant va s'allumer en rouge.

& SOINS ET ENTRETIEN

24 Eteignez 'appareil (1) et débranchez-le.

25 Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

26 Lavez les fouets et les crochets a I'eau chaude et savonneuse, ou dans le panier a couverts de
votre lave-vaisselle.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire l'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en
verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of
kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd
worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd
het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen van
jonger dan 8 jaar.

2 Het apparaat verwijderen voor u hulpstukken aanbrengt of
verwijdert.

3 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden

om eventuele risico’s te vermijden.
& Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

4 Zorg dat u niet met uw handen, haar, kleding of keukengerei in de buurt van de garden/
kneedhaken komt.

5 Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.

6 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.

7 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

uitsluitend huishoudelijk gebruik
& DE GARDEN/KNEEDHAKEN AANBRENGEN

1 Voordat u de garden/kneedhaken aanbrengt of verwijdert, dient u de mixer uit te schakelen
((h) en de stekker uit het stopcontact te verwijderen.

2 Draai elke garde of kneedhaak zodanig dat de uitsteeksels op het middendeel in de gleuven
van de aandrijfkoppen passen. Duw de garden of kneedhaken daarna in de aandrijfkop tot ze
vastklikken.

3 Plaats de garden/deeghaak met de rand tegen de aandrijfkop met het grote gat.

A DE GARDEN/DEEGHAKEN VERWIJDEREN

4 Schakel het apparaat uit () en trek de stekker uit.

5 Houd beide garden/kneedhaken vast, om te vermijden dat ze losspringen, en druk op de
A _knop. Hierdoor kan u ze verwijderen van de drijfkoppen.

() INSCHAKELEN

6 Steek de stekker in het stopcontact.

7 Druk de () toets en laat los.

8 Het lampje knippert blauw.



afbeeldingen 4 rand 8 lampje
1 aandrijfkoppen (onderzijde) 5 deeghaken 9 handvat
2 groot gat 6 garden 10 opslag
3 uitsteeksels 7 luchtopeningen @ vaatwasmachinebestendig

& DE SNELHEID-BEDIENINGSKNOP
9 Druk op A om de snelheid te verhogen, op W om de snelheid te verlagen.
10 Het lampje verandert van kleur wanneer de snelheid wijzigt.

1 blauw
2 paars
3 groen
4 rood

11 Door de snelheid te verminderen tot nul knippert het lampje blauw.

12 Om snel te stoppen, drukt u op ().

& HET GEBRUIK VAN DE MIXER

13 Gewoonlijk stemmen grote hoeveelheden, dikke mengsels en een hoge verhouding van
vaste stoffen tot vloeistoffen overeen met een langere timing en langzamere snelheden.

14 Kleinere hoeveelheden, dunnere mengsels en meer vloeistoffen dan vaste stoffen stemmen
overeen met een kortere timing en hogere snelheid.

15 Gebruik de garden om licht deeg, beslag, eiwit en slagroom te kloppen.

16 Gebruik de deeghaken om zwaarder deeg (bijv. voor brood, vruchtencake, etc.) te mengen.
17 Tijdens de bereiding van deeg mag u de mixer uitsluitend gebruiken om de ingrediénten te
mengen. Gebruik hem niet om te kneden; hierdoor wordt de mixer te zwaar belast en de

motor beschadigd.

18 Indien u de mixer moet neerzetten, zet hem dan uit (())) en schudt het mengsel van de
garden/kneedhaaken.

19 Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 5 minuten onafgebroken
te laten draaien. Zet het apparaat na 5 minuten minstens 5 minuten uit om de motor te laten
afkoelen.

20 Indien de motor te veel kracht moet leveren, voeg dan, indien mogelijk, meer vloeistof aan
het mengsel toe of zet de mixer uit en meng het mengsel met de hand.

© DETURBO-TOETS

21 Deze toets bevindt zich onder het handvat, in de “trigger”-stand.

22 Als u op de turbotoets drukt wordt de ingestelde snelheid genegeerd, u schakelt kort over
op hoge snelheid. Dit werkt enkel als de motor reeds ingeschakeld is.

23 Het lampje licht rood op.

& ZORG EN ONDERHOUD

24 Schakel het apparaat uit (())) en trek de stekker uit.

25 Maak de buitenzijden van het apparaat schoon met een vochtige doek.

26 Was de garde en haken af in een warm zeepsopje, of in het bestekbakje van uw
vaatwasmachine.

MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

1 Lapparecchio pu0 essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano
controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate
da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

2 Staccare l'apparecchio prima di applicare o rimuovere qualsiasi
accessorio.

3 Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare pericoli.
® Non immergere I'apparecchio in sostanze liquide.

4 Tenere dita, capelli, indumenti ed utensili da cucina lontano dalle fruste.

5 Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.

6 Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.

7 Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

solo per uso domestico
& COME APPLICARE LE FRUSTE NORMALI E LE FRUSTE A SPIRALE

1 Prima di applicare o rimuovere le fruste normali o le fruste a spirale, spegnere sempre
I'apparecchio (() e staccare la spina.

2 Ruotare ciascuna frusta normale o a spirale per allineare i punti sul manico con le scanalature
dell'attacco di rotazione, spingere poi ogni frusta nell’attacco di rotazione fino a quando non
si sente click.

3 Montare la frusta/frusta a spirale con la flangia sull‘attacco di rotazione con il foro grande.

A COME RIMUOVERE LE FRUSTE NORMALI O A SPIRALE

4 Spegnere I'apparecchio () e scollegarlo dalla presa di corrente.

5 Tenere entrambe le fruste, normali o a spirale, per evitare che cadano quando si premeil
pulsante di espulsione fruste A,

() ACCENSIONE

6 Inserire la spina nella presa di corrente.

7 Premere e rilasciare il pulsante ().

8 La spia lampeggera in blu.

10



immagini 4 flangia 8 spia
1 attacchi di rotazione (sotto) 5 fruste a spirale 9 manico
2 foro grande 6 fruste 10 conservazione
3 sporgenze 7 fenditure di ventilazione [ty lavabile in lavastoviglie

& CONTROLLO DELLA VELOCITA
9 Premere il simbolo A per aumentare la velocita e W per diminuire la velocita.
10 La spia cambiera colore al variare della velocita.

1 blu

2 porpora
3 verde

4 rosso
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11 Riducendo la velocita a zero la spia lampeggera in blu.

12 Per selezionare l'opzione di arresto rapido, premere ().

& COME UTILIZZARE LO SBATTITORE

13 Generalmente, grandi quantita, miscele spesse e ingredienti solidi in proporzione maggiore
rispetto agli ingredienti liquidi richiedono un tempo di preparazione piu lungo e una velocita
ridotta.

14 Quantita ridotte, miscele meno dense e ingredienti liquidi in proporzione maggiore rispetto
agliingredienti solidi richiedono un minore tempo di preparazione e una velocita elevata.

15 Utilizzare le fruste per sbattere/aerare gli impasti leggeri, le pastelle, i chiari d’'uovo e la panna.

16 Utilizzare le fruste a spirale per lavorare gli impasti pit pesanti (ad esempio quelli per il pane
o per le torte).

17 Per evitare di sovraccaricare I'apparecchio e danneggiare il motore, utilizzare lo sbattitore
solo per lavorare gli ingredienti dell'impasto e non per impastare.

18 Se & necessario appoggiare lo sbattitore, spegnerlo (() e scuoterlo per far cadere I'impasto
rimasto sulle fruste.

19 Non tenere in funzione il motore per pit di 5 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare.
Dopo 5 minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 5 minuti per farlo recuperare.

20 Se il motore comincia a procedere a stento, aggiungere altro liquido all'impasto se possibile,
altrimenti spegnere I'apparecchio e procedere a mano.

© ILPULSANTE TURBO

21 Questo pulsante si trova sotto il manico in posizione “trigger”

22 Premendo il pulsante turbo viene modificata la velocita impostata con il selettore di velocita
e si avra un improvviso aumento di velocita. Funziona solo quando il motore & gia operante.

23 La spia si illuminera di rosso.

& CURA E MANUTENZIONE

24 Spegnere I'apparecchio (()) e scollegarlo dalla presa di corrente.

25 Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.

26 Lavare le fruste normali e le fruste a spirale in acqua calda saponata o nel cestello
portacoltelli della lavastoviglie.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.




Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
por personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin
experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o
guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos. Los
ninos no deben jugar con el aparato. Los nifios solo deben realizar
tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 anos y
estan supervisados por un adulto. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 anos.

2 Desenchufe el aparato antes de insertar o quitar accesorios

3 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el
fabricante, su agente de servicio, o alguien con cualificacién

similar para evitar peligro.
® No sumerja el aparato en liquidos.
4 Mantenga los dedos, cabello, ropa y los utensilios de cocina lejos de los accesorios batidores.
5 No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
6 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
7 No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
solo para uso doméstico
& [INSTALAR LOS ACCESORIOS BATIDORES
1 Apague ((h) y desenchufe la batidora antes de sacar los accesorios batidores.
2 Gire cada accesorio batidor para alinear las trabas del eje con las ranuras en el cabezal de
accionamiento, entonces empuje hacia el cabezal hasta que escuche el clic de acoplamiento.
3 Inserte los accesorios batidores/ganchos junto con el reborde en el cabezal de accionamiento
con el agujero grande.
A QUITARLOS ACCESORIOS BATIDORES/GANCHOS
4 Apague el aparato (())) y desenchufelo.
5 Coja ambos accesorios/ganchos para evitar que caigan y pulse el boton A, Asi los expulsara
de los cabezales de accionamiento.
() ENCENDER
6 Enchufe el aparato a la corriente.
7 Pulsey suelte el boton (1.
8 La luz emitird destellos azules.
& EL CONTROL DE VELOCIDADES
9 Pulse A paraaumentary W para disminuir la velocidad
10 La luz cambiara de color al variar la velocidad.
1 azul 3 verde
2 violeta 4 rojo
11 Al reducir la velocidad a cero la luz emitird destellos azules.
12 Para parar rapidamente, pulse ().
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ilustraciones 4 reborde 9 asa

1 cabezales de 5 ganchos 10 almacenamiento
accionamiento (debajo) 6 accesorios batidores @ apto para lavavajillas

2 agujero grande 7 ventilacion

3 trabas 8 luz

& USO DE LA BATIDORA

13 En general, las grandes cantidades, las mezclas espesas y las proporciones elevadas de
solidos frente a liquidos necesitan programaciones mas largas y velocidades mas lentas.

14 Las cantidades mas pequenas, las mezclas mas finas y una mayor proporcién de liquidos que
de solidos admiten programaciones mas cortas y velocidades superiores.

15 Use los accesorios batidores para batir/montar masa ligera, pasta para rebozar, clara de
huevo y la nata.

16 Use los ganchos para batir masas mas pesadas (ej. pan, pastel de fruta).

17 Cuando forme una masa, use la batidora solamente para mezclar los ingredientes. No la use
para amasar. La sobrecargard y dafiard el motor.

18 Si necesita hacer descansar la batidora poniéndola sobre una superficie, apague el aparato
((h), y agitela para quitar la mezcla de los accesorios batidores/ganchos.

19 No haga funcionar el motor constantemente por mas de 5 minutos, se puede sobrecalentar.
Después de 5 minutos, apaguelo como minimo 5 minutos para que se recupere.

20 Si el motor funciona forzado, anada mas liquido a la mezcla, si es posible, o apague la
batidora y contintie a mano.

@ ELBOTON TURBO

21 Este botdn se encuentra debajo del asa, en la posicién “disparador”.

22 Si pulsa el botén turbo, anulara la velocidad ajustada con el control de velocidad y le
proporcionara un corto estallido a alta velocidad. Sélo funciona cuando el motor ya esta
funcionando.

23 Laluz se pondrd en rojo.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

24 Apague el aparato (()) y desenchufelo.

25 Limpie las superficies exteriores del aparato con un pafno humedo.

26 Lave las batidoras y los ganchos con agua caliente con jabén o la cesta de cubiertos del
lavavajillas.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagdo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

1 Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos
ou superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os
riscos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criangas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance
de criangas com menos de 8 anos.

2 Desligue o aparelho antes de colocar ou retirar acessorios.

3 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou alguém igualmente qualificado deverd

substitui-lo a fim de evitar acidentes.
® Néo coloque o aparelho em liquidos.
4 Mantenha os dedos, o cabelo, a roupa e os utensilios de cozinha afastados dos batedores.
5 Nao utilize acessorios ou pecas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.
6 Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugoes.
7 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
apenas para uso doméstico
& INSTALAR OS BATEDORES/BATEDORES EM ESPIRAL
1 Antes da instalacao ou remogao dos batedores, desligue (()) a batedeira e retire a ficha da
tomada eléctrica.
2 Rode cada um dos batedores de forma a alinhar as saliéncias dos veios com as ranhuras da
cabeca de accionamento e empurre-os para dentro desta até encaixarem em posicao.
3 Instale o batedor de claras/batedor em espiral introduzindo a flange na cabeca de
accionamento com o orificio grande.
A RETIRAR OS BATEDORES/BATEDORES EM ESPIRAL
4 Desligue o aparelho (())) e desligue-o da corrente.
5 Segure ambos os batedores de modo a impedi-los de saltar, e prima A. Estes serdo assim
ejectados das cabecas de accionamento.
() LIGAR
6 Ligue a ficha a tomada eléctrica.
7 Pressione e solte o botédo ().
8 A luz piscard a azul.
& OS CONTROLOS DE VELOCIDADE
9 Prima A para aumentar a velocidade, e W para a diminuir.
10 A luz mudara de cor a medida que a velocidade muda.
1 azul 3 verde
2 roxo 4 vermelho
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esquemas 4 flange 9 asa S
1 cabecas de accionamento 5 batedores em espiral 10 armazenamento wn
(debaixo) 6 batedores de claras @) lavavel na maquina g
2 orificio grande 7 aberturas de ventilacdo
3 saliéncias 8 luz
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11 Reduzir a velocidade para zero fard com que a luz pisque a azul.

12 Para parar rapidamente, pressione ().

@ UTILIZACAO DA BATEDEIRA

13 Geralmente as grandes quantidades, misturas espessas e uma grande percentagem de
solidos em relagdo aos liquidos sugerem tempos mais prolongados e velocidades mais lentas.

14 As quantidades menores, as misturas menos espessas e a maior quantidade de liquidos
sugerem tempos mais curtos e velocidades superiores.

15 Utilize os batedores de claras para bater ou arejar massas leves, polme, claras e natas.

16 Utilize os batedores em espiral para bater massas mais consistentes (por exemplo, pdo, bolos
de frutas).

17 Ao fazer massa de péo, utilize a batedeira apenas para misturar os ingredientes. N&o a utilize
para amassar. Se o fizer, sobrecarregé-la-4 e danificara o motor.

18 Se precisar de pousar a batedeira, desligue-a (()) e sacuda qualquer mistura dos batedores.

19 Nao ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 5 minutos, pois
pode causar o seu sobreaquecimento. Apds 5 minutos, desligue-o pelo menos durante 5
minutos para ele recuperar.

20 Se o motor comecar a esforcar-se, adicione mais liquido a mistura se for possivel, sendo
desligue a batedeira e continue a bater a méo.

@ BOTAO TURBO

21 Este botdo encontra-se sob a asa, na posicdo “gatilho”.

22 Ao pressionar o botéo turbo, da-se um impulso na velocidade, sendo que a velocidade
regulada nao é considerada. Trabalha apenas quando o motor ja estd a trabalhar.

23 Aluz acender-se-a a vermelho.

@ CUIDADOS E MANUTENCAO

24 Desligue o aparelho (()) e desligue-o da corrente.

25 Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano himido.

26 Lave os batedores e os batedores em espiral em dgua quente com sabéo, ou no cesto dos
talheres da méaquina de lavar louca.

PROTECCAO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electronicos, os aparelhos com este simbolo ndo deveréo ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og
personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er
nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er
blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstar de forbundne
farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er over
8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes
uden for reekkevidden af bgrn under 8 ar.

2 Traek stikket fra apparatet ud for montering eller afmontering af
tilbehear.

3 Huvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
serviceveerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
® Lag ikke apparatet i vand.
4 Hold fingre, har, beklaedningsdele og kekkenudstyr fri af piskeris/kroge.
5 Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfglgende.
6 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
7 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
kun til privat brug
& MONTERING AF PISKERIS/KROGE
1 Sluk () og traek stikket ud far montering eller fiernelse af piskeris/kroge.
2 Drej hvert piskeris eller krog sa tapperne pa skaftet passer i rillerne i krafthovedet. Tryk
derefter piskeris eller krog op i krafthovedet til der lyder et klik og de sidder fast.
3 Monter piskeriset/krogen med flangen i krafthovedet med det store hul.
A FJERNELSE AF PISKERIS/KROGE
4 Sluk for apparatet ((h) og tag stikket ud.
5 Hold begge piskeris/kroge fast for at undga at de falder af, tryk derefter pa A. Derved
afmonteres de fra krafthovederne.
() TAND MASKINEN
6 Saet stikket i stikkontakten.
7 Tryk og slip () knappen.
8 Indikatoren vil blinke blat.
& HASTIGHEDSINDSTILLINGERNE
9 Tryk pa A for at forage, V¥ for at reducere hastigheden.
10 Indikatoren vil skifte farve, nar hastigheden skifter.

1 bla

2 violet
3 grgn
4 rod
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tegninger 4 flange 8 indikator O
1 krafthoved (underside) 5 kroge 9 handtag
2 stort hul 6 piskeris 10 opbevaring
3 tapper 7 udluftningskanaler Q) taler opvaskemaskine

11 Nar hastigheden saenkes til nul, blinker indikatoren blat.

12 For at stoppe hurtigt, trykkes pé ().

& BRUG AF MIKSEREN

13 Generelt er lave hastigheder over laengere tid godt for store maengder, tyk konsistens, store
maengder faste dele i forhold til vaeske.

14 Hojere hastigheder i kortere tid er ofte godt til sma maengder, et tyndere miks og mere
vaeske end faste dele.

15 Brug piskerisene til at rore/lufte let dej, piske aeggehvider eller flade.

16 Brug krogene til at mikse tungere dej (fx broddej eller frugtkage).

17 Nar du laver dej, bar du kun bruge mikseren til at blande ingredienserne. Undga at bruge den
til at selte, da det ville vaere en overbelastning, som ville skade motoren.

18 Huvis du vil seette mikseren ned, sluk da for den (), og ryst eventuelt mikstur af piskerisene/
krogene.

19 Lad ikke motoren kgre i mere end 5 minutter ad gangen, da det kan medfgre overophedning.
Nar der er gdet 5 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren kgle af i mindst 5
minutter.

20 Hvis motoren begynder at have sveert ved at klare arbejdet, bor du enten tilfgje mere vaeske
eller fortsaette arbejdet med haenderne.

@© TURBOKNAPPEN

21 Knappen sidder pa indersiden af handtaget i “udlgser” positionen.

22 Ved at trykke pa turboknappen far du tophastighed lige meget hvilken hastighed, du i gvrigt
har valgt. Det virker udelukkende ndr motoren korer.

23 Indikatoren vil lyse radt.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

24 Sluk for apparatet (()) og tag stikket ud.

25 Renger apparatets udvendige flader med en fugtig klud.

26 Vask piskerisene og krogene i varmt seebevand, eller i bestikskurven i din opvaskemaskine.

MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

1 Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om
personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om
hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfdra. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida
de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt. Hall apparat och elkabel
utom rackhall for barn under 8 ar.

2 Dra ur sladden till apparaten fére montering eller borttagning av
tillbehor.

3 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att

undvika skaderisker.
® Sank inte ned apparaten i ndgon vétska.
4 Hall fingrar, klader och kdksredskap borta fran vispar/degkrokar.
5 Anvénd bara tillbehor och dvrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
6 Anvand inte apparaten fér nagra andra andamal an sadana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
7 Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
endast for hushallsbruk
& MONTERING AV VISPAR/DEGKROKAR
1 Sld av strommen (())) och dra ur sladden till elvispen innan du monterar eller tar bort visparna/
degkrokarna.
2 Vrid varje visp eller degkrok sa att tapparna pa skaftet ar riktade in mot falsarna i drivhuvudet
och skjut sedan in skaftet i drivhuvudet tills du hor ett klick.
3 Montera vispen/degkroken med flansring i drivhuvudet med det stora hélet.
A BORTTAGNING AV VISPAR/DEGKROKAR
4 Stang av apparaten(())) och dra ur sladden.
5 Hall i bada visparna/degkrokarna sa att de inte faller av och tryck pa A (utmatning) sa att de
matas ut fran drivhuvudena.
() SLA PASTROMMEN
6 Satt stickproppen i vagguttaget.
7 Tryck in och slapp upp knappen ().
8 Signallampan kommer att blinka med blatt ljus.
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bilder 4 flansring 8 signallampa
1 drivhuvuden (undersidan) 5 degkrokar 9 handtag
2 stort hal 6 vispar 10 férvaring
3 tappar 7 6ppningar @ kan diskas i diskmaskin

& HASTIGHETSREGLAGEN
9 Tryck pa A for att 6ka hastigheten och W for att minska hastigheten.

10 Signallampan kommer att @ndra farg nér hastigheten dndras.
1 bla
2 rod
3 gron
4 rod

11 Nar hastigheten sanks till noll kommer signallampan att blinka med blatt ljus.

12 Tryck () fér snabbt stopp.

& ANVANDA ELVISPEN

13 Stora kvantiter och mer kompakt, fast material behover i regel Iangre tid och ldngsammare
hastigheter.

14 Mindre kvantiteter och mer lattflytande material behéver daremot kortare tid och hégre
hastigheter.

15 Anvdnd visparna for att vispa/blanda latta degar, smet, dggvita och gradde.

16 Anvand degkrokarna for tyngre degar (t.ex. brod och fruktkakor).

17 Nar det géller degar, ska elvispen bara anvdndas for att blanda ingredienserna. Anvand den
inte for att kndda degen for da 6verbelastas och skadas motorn.

18 Sl av strommen ((b) nér du inte ldngre anvander elvispen och ta bort allt material fran
visparna/degkrokarna.

19 Latinte motorn ga mer @n 5 minuter i taget, den kan bli dverhettad. SI& sedan av och vénta
minst 5 minuter innan den anvénds igen.

20 Tillsatt om mojligt mer vatska om motorn borjar ga tungt eller sld av strommen och fortsatt
for hand.

© TURBOKNAPPEN

21 Denna knapp finns pa handtagets baksida, i “avtryckningldage”.

22 Tryck pa turboknappen om du vill ha en ytterligare 6kning utdver hastighetsreglagets
installning. Turbofunktionen kan bara anvdandas ndr motorn redan &r i gang.

23 Signallampan kommer att lysa med rott ljus.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL

24 Stang av apparaten(()) och dra ur sladden.

25 Rengdr ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.

26 Diska visparna och degkrokarna med diskmedel i varmt vatten eller i diskmaskinens
bestickstall.

MILJOSKYDD

For att undvika miljé- och hélsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar médrkta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller dtervinnas.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt oppleering eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken
av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over atte
ar og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under atte ar.

2 Frakople apparatet fgr fjerning av festeanretninger.

3 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for 8 unnga fare.
® Ikke senk apparatet ned i vaeske.
4 Hold fingre, har, kleer og kjokkenredskap unna vispene/eltekroker.
5 lkke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
6 lkke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
7 lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
kun for bruk i hjemmet
& TILPASNING AV VISPER/ELTEKROKER
1 Sla av (()) og frakople fer tilpasning eller fierning av visper/eltekroker.
2 Drei hver visp eller eltekrok for a stille merkene pa skaftet slik at de passer med drivhode som
er i sprekkene, skyv deretter de inn til de lases pa plass.
3 Fest vispen/eltekroken med foten mot drivhodet med det stort hull et.
A FJERNING AV VISPER/ELTEKROKER
4 Sla apparatet av (()) og frakople det.
5 Hold begge vispene/eltekrokene for & hindre at de spretter ut, trykk deretter &, Dette vil
utlgse de fra drivhodene.
() SLAPA
6 Stikk kontakten i stgpselet.
7 Trykk og slipp () knappen.
8 Lyset blinker blatt.
@ HASTIGHETSKONTROLL
9 Trykk A for a oke, W for a redusere hastigheten.
10 Lyset vil endre farge etter hvert som hastigheten endres.

1 bla
2 lilla
3 grenn
4  red

11 Hvis du reduserer hastigheten til null, vil lyset blinke blatt.
12 For en rask stopp, trykk ().
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@ BRUK AV HANDMIKSEREN

13 Generelt sd vil stor mengde, tykk blanding og en stor andel av torrvarer i vaeske trenge
lengere tid og lavere hastighet.

14 Mindre mengde, tynnere blandinger og mer veeske enn tgrrvarer bruker kortere tid og
hgyere hastighet.

15 Bruk vispene for & viske lette deiger, rgrer, eggehviter og krem.

16 Bruk eltekrokene ved bruk av deiger som er litt tyngre (f.eks. brad, fruktkake).

17 Ved laging av deig, bruk hdandmikseren kun for & blande ingrediensene. lkke bruk den for
elting. Du kan overbelaste den og skade motoren.

18 Hvis du ma sette handmikseren ned, sett bryteren pa av (), og rist vispene/eltekrokene.

19 Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 5 minutter, den kan overbelastes. Etter 5 minutter
sld av i minst 5 minutter avslatt i minst 5 minutter for & starte pa nytt igjen.

20 Hvis motoren begynner & slite, tilsett mer vaeske i blandingen eller sld av og fortsett med
hendene.

@© TURBO-KNAPPEN

21 Denne knappen er under hdndtaket i “utlgser” posisjonen.

22 Ved a trykke pa turbo-knappen vil det overstyre hastigheten satt av hastighetskontrollen, og
gir deg en funksjon med hoy hastighet. Den fungerer kun ndr motoren allerede er i gang.

23 Lyset blinker rgdt.

& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

24 Sl apparatet av () og frakople det.

25 Terk utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

26 Vask vispene og eltekrokene i varmt sdpevvann, eller i bestikkbeholderen i din
oppvaskmaskin.

MILJ@BESKYTTELSE

For @ unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, md ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.

figurer 4 flens 8 lys O
1 drivhoder (under) 5 eltekroker 9 handtak E
2 stort hull 6 visper 10 oppbevaring =
3 merker 7 luftehull @ kan vaskes i oppvaskmaskin g
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla.
Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

2 Irrota laite sahkoverkosta ennen lisdlaitteiden kiinnittamista tai
irrottamista.

3 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
® Al3 upota laitetta nesteeseen.
4 Pida sormet, hiukset ja keittiotyokalut poissa vispildista/koukuista.
5 Al3 kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
6 Al3 kayta laitetta muihin kuin tassé kiyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
7 Ala kéyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
vain kotikdyttoon
@ VISPILOIDEN/KOUKKUJEN KIINNITYS
1 Sammuta laite (D) ja irrota se sahkoverkosta, ennen kuin kiinnitét tai irrotat vispilGita/
koukkuja.
2 Kaanna kumpaakin vispilaa tai koukkua siten, ettd ulokkeet niiden varressa sopivat vetopddn
aukkoihin, tydnna ne sitten vetopdahan, kunnes ne naksahtavat paikoilleen.
3 Kiinnitd laipallinen vispild/koukku vetopaassa olevaan isoon aukkoon.
A VISPILOIDEN/KOUKKUJEN IRROTTAMINEN
4 Sammuta laite () ja irrote se verkosta.
5 Pitele kumpaakin vispilaa/koukkua, jotta ne eivat ponnahda ulos, ja paina valitsinta &, N&in
ne irtoavat vetopaista.
() KYTKE LAITE PAALLE
6 Kytke se sahkopistokkeeseen.
7 Paina ja vapauta (h-valitsin..
8 Valo vilkkuu sinisena.
& NOPEUSKONTROLLI
9 Paina valitsinta 4 lisataksesi ja W vahentaaksesi nopeutta.
10 Valo vaihtaa varid, kun nopeus vaihtuu.
1 sininen 3  vihred
2 violetti 4 punainen
11 Nopeuden alentaminen nollaan saa varin vilkkumaan sinisena.
12 Pysayttadksesi laitteen nopeasti, paina ().
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piirrokset 4 laippa 8 valo
1 vetopaat (alta) 5 koukut 9 kahva
2 iso aukko 6 vispilat 10 sailytys
3 ulokkeet 7 ilma-aukot @ konepesun kestava

@ SEKOITTIMEN KAYTTO

13 Yleensa suuri maard, paksu seos ja korkea kiintedn aineksen méaara suhteessa nesteeseen
vaativat pidempaa aikaa ja pienempaa nopeutta.

14 Pienempi maard, ohuempi seos ja suurempi nestemdara suhteessa kiinteddn ainekseen
vaativat lyhyempaa aikaa ja suurempaa nopeutta.

15 Kayta vispil6itd taikinan, valkuaisvaahdon ja kerman vatkaamiseen.

16 Kayta koukkuja sekoittaessasi raskaampia taikinoita (esim. leipaa, hedelmédkakkua).

17 Kun teet taikinaa, kdyta sekoitinta vain ainesten sekoittamiseen. Al kiyta sita taikinan
vaivaamiseen. Ylikuormitat sekoitinta ja vahingoitat moottoria.

18 Jos sinun on laskettava sekoitin kadestasi, sammuta se () ja ravista seos vispilastd/ koukuista.,

19 Al anna moottorin kdyda yhtéjaksoisesti yli 5 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 5 minuutin kuluttua ainakin 5 minuutiksi, jotta se palaa kdyttokuntoon.

20 Jos moottori alkaa kdyda vaivalloisesti, lisda seokseen nestettd, jos se on mahdollista, tai
sammuta laite ja jatka kasin.

© TURBOVALITSIN

21 Tama valisin kddensijan alla “liipasinasemassa”

22 Jos painat turbovalitsinta, kumoat nopeusvalinnan ja annat laitteelle nopean
kayttopyrahdyksen. Se toimii vain, kun moottori on jo kdynnissa.

23 Valo palaa punaisena.

& HOITO JA HUOLTO

24 Sammuta laite (()) ja irrote se verkosta.

25 Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.

26 Pese vispilat ja koukut Ilampimalla saippuavedelld tai astianpesukoneen lusikka- ja
haarukkakotelossa.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittda pois erillaan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettdva uudestaan ja
kierratettava.
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MpouTrTe UHCTPYKLMK, COXPaHUTE UX, NPY Nepeaaye ConpoBOAVTe UHCTPYKUMeid. Mepen
NpVUMeHeHVeM U3AeNnA CHAMUTE C HETO YTNaKOBKY.
BAMHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUMAM Mo 6€30MacHOCTH, BKIOYas cnegytolyme:

1 Ncnonb3oBaHme AaHHOro YyCTPOMCTBA AeTbMU CcTapLue 8 ner,
NLaMK1 € OrPAHNYEHHBIMU GU3NYECKMU, CEHCOPHBIMU NN
YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMMN, HEAOCTATKOM OMbITa WX 3HAHWIA
[OMYyCKaeTCA NPV YCIIOBUM KOHTPONA UM MHCTPYKTaXa 1
OCO3HAHNA CBA3aHHbIX PUCKOB. [leTAM 3anpeLleHo nrpatb C
yCcTponcTBOM. OUUCTKY 1 06CNY>KMBaHWE YCTPOMCTBA MOTYT
BbIMOJIHATb AETU CTapLue 8 NeT Npu yCIoBUM HabnoaeHns
B3POC/IbIMU. XpaHUTE YCTPONCTBO 1 Kabenb B HEAOCTYNHOM A1
aeten oo 8 net mecre.

2 lMpexpge yeM yCTaHaBNMBaTb UM CHUMATb HACaAKU, OTKAOUMTE
npuoéop oT ceTu.

3 Ecnu kabenb NoBpeXaeH, OH A0MKeH ObITb 3aMeHeH
NpPOV3BOAUTENEM, CEPBUCHBIM areHTOM U APYTM

KBaJ'Il/Icl)I/ILI,VIpOBaHHbIM imgom anAa npeforBpaleHnAa onaCcHOCTU.
® He norpyaiite npréop B XMAKOCTb.
4 CnepnTe 3a TeM, UTOObI NasbLbl, BOIOCHI, OAEXAa 11 KYyXOHHbIE MPUHAAJIEKHOCTU He
nonaganv B HENOCPeACTBEHHYO 6NM30CTb K B3OMBaNKaM U CUpanbHbIM BEHYMKaM.
5 Wcnonb3ynTe TONbKO NPUHAANEXHOCTN U HaCaAKy OT Npor3BOANTeN .
6 Mpunbop He MOXKeT paboTaTb OT BHELLHErO TalilMepa UMK JUCTaHLMOHHOW CUCTEMbI
ynpaBfieHuA.
7 He ncnonb3yiite npubop, ecniv oH NoBpeXaeH nnv paboTaet ¢ nepeboamu.
TOJNIbKO AnA 6bITOBOrO CNOJNIb30BaHNA
& YCTAHOBKA B3BUBAJIOK/CMUPAJIbHbIX BEHYMKOB
1 Mepen ycTaHOBKOW USIN CHATEM B3OMBANOK 1 CMMPasibHbIX BEHUMKOB BbIKOYMTE MUTaHKE
((H) n oTCOEANHUTE MUKCEP OT CETU.
2 MNoBepHUTE Kaxayto B36MBanKy/cnnpanbHbll BEHYUK TakUM 06pa3om, YToObl BbICTYMbl Ha
Basiax CoBManu C NasaMm Ha Hacajikax, NOC/e Yero BCTaBbTe UX [0 LenykKa.
3 YcTaHoBUTE CNVpasibHYI0 HacafKy ¢ 6YPTVKOM B FOfIOBKY NMpuBoAa C 60MbLIMM OTBEPCTHEM.
A CHATUE B3bUBAJIOK/CMUPAJIbHbIX BEHYNKOB
4 BoikntounTe nprb6op ((H) n oTcoeamHnTe ero ot ceTu.
5 Yto6bl B36MBaNKM/CnvipanbHble BEHUMKU HE BbICKOJIb3HYN, BO3bMUTECH 3a 06e
OHOBPEMEHHO 1 HAXKMITE KHOMKY A BeHunKkmn OygyT n3BnedyeHbl U3 Hacafok.
() BKITKOYEHUE
6 BcTaBbTe BUJSIKY B PO3ETKY.
7 Haxmute v oTnycTute KHOMKy (1.
8 iHpuKaTop 6yaeT MuraTb CUHUM.
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nlcTpaumumn 4 6ypTHK 8 nopceeTka
1 Hacagku nop (B H/XHew 5 cnvpanbHble BEHUNKN 9 pyuka
yacTu) 6 BEHUYUNKUN 10 xpaHeHune
2 6ornblioe oTBEPCTUE 7 BEHTUNALNOHHbIE @) MOXHO MbITb B
3 BbICTYMbI oTBepCTMA NOCYAOMOEUHOW MaLLnHe

& PEMNYNATOPblI CKOPOCTU
9 HaxxmmTe KHOMKY A , YTOObl yBENMUNTD CKOPOCTb, U KHOMKY W, UTOObI yMEHbLUNTD.
10 LseT nHgmKatopa N3MeHUTCA BMeCTe C U3MeHeHneM CKOpoCTU.
1 CUHUN 3 3eneHbln
2 nypnypHbIn 4 KpacHbIn

11 Tpy CHYXKEHUN CKOPOCTY A0 HYNA MHAMKATOP OyAeT Mrratb CUHKM.

12 [ina 6bICTPOI OCTaHOBKM Npubopa Haxmute KHomKy (1.

& WUCNOJIb30BAHUE MUKCEPA

13 Kak npaBuno, 6onbLume 06beMbl NPOAYKTOB, MIIOTHbIE CMECU 1 Gosee BbICOKOE cofepKaHue
TBEPAbIX NPOAYKTOB OTHOCUTENIbHO XKUAKOCTEN npeanonaratot 6onee gnntenbHoe Bpems
NPUroTOB/IEHNA MPU HU3KOW CKOPOCTHN.

14 Heb6onbLime 06beMbl NPOAYKTOB, MEHEE MJIOTHbIe CMECU 1 Gonee BbICOKOE cofepKaHne
KNAKOCTEN OTHOCUTENBHO TBEPAbIX MPOAYKTOB NpeanonaratoT 6onee KOPOTKOe Bpems
NPUroTOB/IEHNA NP BbICOKOWN CKOPOCTU.

15 Wcnonb3yiiTe B36MBanku Ana B361MBaHMA/HaCbILIEHNA BO3AYXOM JIEFKOIO TeCTa, 0ObIYHOIO
TecTa, ANYHbIX 6ENKOB 1 CJIVIBOK.

16 Wicnonb3yiiTe cnnpanbHble BEHUYMKW AN CMeLlvBaHUA 6onee NAOTHOro TecTa (Hanpumep, AnA
xne6a nnu GpyKTOBbIX MMPOrOB).

17 MNpw paboTe C TECTOM UCMONb3YNTE MUKCEP TONBKO A1A CMELINBAHNA HTPeAneHToB. He
[onycKaeTca NCnonb3oBaHne MUKCepa AnA 3ameca TecTa. [eperpyska asuratensa MoxeT
BbIBECTU €ro U3 CTpos.

18 YT06bI NONOXKUTL MUKCEP, BbIKMounTE ero (1)) n cTpaxHUTe ¢ B36MBanKu/cnmpansHOro
BEHYMKa OCTaTKM CMeCH.

19 Bo n3bexaHue neperpeBaHnsa nprubopa 3anpeLlaeTcsa HenpPepbIBHO NCMONb30BaTb fBUraTesb
6onee 5 MUHYT. M0 NCTEYEHMU YKa3aHHOTO BPEMEHN OTKIYMTE MPUGOP MUHUMYM Ha 5
MUHYTbI 1717 BOCCTAHOBJIEHUA ero paboTocnocobHoCTU.

20 Ecnwu gBuratenb nofaeT Npu3Haku neperpysku, Lo6aBbTe B CMECb HEMHOTO KUAKOCTY U
BbIK/IIOUNTE NPUOOP 1 3aBepLurTe B3GUBaHME BPYUHYIO.

© KHOMNKA TYPBEO

21 DTa KHOMKa HaxoAnTCA NOJ PYUKON B MOJIOXKEHNMN «KypKa».

22 HaxaTure KHOMKM «Typ60o» NpUBEAET K Pe3KOMY MOBbILLEHVIO CKOPOCTY, YCTAaHOBJIEHHOM C
MOMOLLbIO perynAaTopa CKopocTew, 1 AacT BaM B3PbIBHOE NpurpaLleHne ckopoctu. KHonka
CpaboTaeT, TONbKO eC/Ivi ABUraTeslb yXKe BKIIIOYEH.

23 MiHpnkaTop 6yneT cBeTUTLCA KPaCHbIM.

& yXoa U ObCNTYXXUBAHUE

24 BbikntounTe npubop (1)) u oTcoeanHnTe €ro ot ceTu.

25 OunCTHTE BHELLHIOK NMOBEPXHOCTb MPUbopa BNaXKHOM TKaHbHO.

26 MoliTe B36MBanku 1 cnnpanbHble BEHUYVKM B ropAYyeil Bofe C MOKLMM CPeiCTBOM UMK B
NoCy[OMOEYHO MalLMHE B CreLnanbHON Kop3rHe AiA CTONOBbIX NPrOOPOB.

3ALLMTA OKPYKAIOLLEEV CPEQDI

[nsi Toro uto6bl M36eXaTb yrpo3 Ans 340POBbsA 1 OKPYKAIOLEN CPefibl U3-3a BPeAHbIX
BELLECTB B 3IEKTPUYECKINX U STIEKTPOHHbIX TOBapax, MprGOopbl, OTMEUEHHbIE JaHHbIM CUMBOIIOM,
LOJKHbI YTUNM3MPOBATLCA HE Kak He OTCOPTMPOBaHHbIe GbITOBbIE OTXOAbI, @ Kak
BOCCTAHOBJIEHHbIE VNV TOBTOPHO KCMOSb30BaHHbIE.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve veku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji,
pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji provadét
CiSténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alespor 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah
déti mladsich 8 let.

2 Pfed zasunutim i vyjmutim pfislusenstvi pfistroj vytahnéte ze
zasuvky.

3 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

® Neponofuijte pfistroj do kapaliny.

5 Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.

6 Tento spotiebi¢ nesmi byt ovlddan externim ¢asovacem nebo systémem dalkového ovladani.

7 Nepouzivejte spotfebig, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

jen pro domaci pouziti

& ZASOUVANI METEL/HAKU

1 Pfed zasunutim ¢i vyjmutim metel/hakd mixér vypnéte (()) a vytahnéte jej ze zasuvky.

2 Kazdou metlu ¢i hak natocte tak, aby byly vystupky na hfideli v roviné se zapadkami v

pohonu, a pak je do pohonu zasurite, dokud nezapadnou na své misto.

3 Metlu/hak nasadte obrubou do pohonu s velkym otvorem.
A VYJMUTI METEL/HAKU

4 Pristroj vypnéte (1) a vytahnéte jej ze zasuvky.

5 Pridrzte metly/haky, aby nevyskocily, a stisknéte A, Tak dojde k jejich vycvaknuti z pohond.
¢y ZAPINANI

6 Zasunte zastrcku do zasuvky.

7 Stisknéte a uvolnéte tlacitko (.

8 Kontrolka bude blikat modre.
@& OVLADANI RYCHLOSTI

9 Pro zvy3eni rychlosti stisknéte A a pro snizeni VY.
10 Kontrolka bude pfi zméné rychlosti ménit barvu.

1 modra
2 fialova
3 zelena

4  Cervena
11 P¥i snizeni rychlosti na nulu bude kontrolka blikat modfe.
12 Pro rychlé zastaveni stisknéte ().
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nakresy 4 obruba 8 kontrolka
1 pohony (zespodu) 5 haky 9 drzadlo
2 velky otvor 6 metly 10 uskladnéni
3 vystupky 7 vétraci otvory @ vhodné pro myti v mycce

& POUZITI MIXERU

13 Obecné lze fici, ze velké mnozstvi, husté smési a vysoky podil tuhych latek vici tekutindm
vyzaduje delsi ¢asy a pomalejsi rychlosti.

14 Mensi mnozstvi, Fidsi smési a vice tekutého podilu vici tuhym latkdm vyzaduje kratsi ¢asy a
vyssi rychlosti.

15 Metly pouzivejte ke Slehani/kypreni tésta, Slehani bilk{ a krému.

16 Haky pouzivejte pro michani hutnéjsiho tésta (napf. chléb, ovocny kolac).

17 Co se tyce zpracovani tésta, mixér pouzivejte jen pro michani ingredienci. Nepouzivejte ho k
hnéteni. Pfistroj tak pretiZite a poskodite motor.

18 Pokud chcete mixér odlozit, vypnéte jej (D) a oklepte zbytky z metel/haka.

19 Motor nesmi soustavné bézet déle nez 5 minuty, mohl by se pfehfat. Po dvou minutach
provozu pfistroj alespor na 5 minuty vypnéte, aby si odpocinul.

20 Kdyz motor zacne jit ztuha, pfidejte do smési vice tekutiny, pokud je to mozné, a nebo
pfistroj vypnéte a pokracujte ru¢né.

@ TLACITKO TURBO

21 Toto tlacitko se nachézi pod drzadlem v misté, kde byva spoust stielné zbrané.

22 Stisknutim tlacitka turbo dojde k navyseni rychlosti bez ohledu na nastavenou rychlost, ¢ili
rychlost se prudce zvysi. Funkce funguje, pouze kdyz bézi motor.

23 Kontrolka bude svitit cervené.

@ PECE A UDRZBA

24 Piistroj vypnéte (()) a vytahnéte jej ze zasuvky.

25 Vycistéte vnéjsi plochy spottebice vlhkym hadfikem.

26 Omyjte metle a haky v horké mydlové vodé nebo v pfiborové prihradce mycky.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek

obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem

nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo

recyklovat.
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su
pod dozorom/pouceni a su si vedomi s tym spojenych rizik. Deti
sa s pristrojom nemaju hrat. Cistenie a pouzivatelska udrzba
nemaju byt vykondvané detmi ak nie su starsie ako 8 rokov a pod
dozorom. Pristroj a elektrickd $nuru uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

2 Pred zakladanim alebo zlozenim nastavcov vytiahnite pristroj zo
zasuvky.

3 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym

odbornikom, aby nedoslo k riziku.
® Neponarajte spotrebi¢ do tekutiny.
4 Nepriblizujte sa k sfahacim metldm/hnetacim hdkom prstami, vlasmi, oble¢enim a
kuchynskym naradim.
5 Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
6 Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
7 Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.
pouzitie len pre domacnost
& ZALOZENIE SEAHACICH METIEL/HAKOV
1 Pred zakladanim alebo vyberanim metiel/hakov vypnite vypinac () a vyberte mixér zo
zéasuvky.
2 Kazdu metlu alebo hak natocte tak, aby vystupky na tyci smerovali do otvorov v pohonnej
hlave, potom ju/ho zatlacte do pohonnej hlavy, kym sa nezacvakne na miesto.
3 Zalozte slahaciu metlu/hnetaci hak do pohonnej hlavy s vac¢sim otvorom.
A VYBRATIE METIEL/HAKOV
4 Vypnite pristroj () a vytiahnite ho zo zasuvky.
5 Drzte obe metly/haky, aby nevyskodili von, a stlacte 4. To ich vytlaci z pohonnych hlav.
(h ZAPNUTIE
6 Vlozte zastrcku do zasuvky na stene.
7 Stlacte a pustte tlacidlo ().
8 Svetelna kontrolka bude blikat namodro.
& OVLADANIE RYCHLOSTI
9 Stlacte A kzvyseniu, ¥ k znizeniu rychlosti.
10 Pri zmene rychlosti sa farba svetelnej kontrolky zmeni.
1 modrd 3  zelena
2 purpurova 4  Cervend
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11 Ak rychlost klesne na nulu, svetelnd kontrolka bude blikat namodro.

12 K okamzitému zastaveniu stla¢te ().

& POUZIVANIE MIXERA

13 Vo vSeobecnosti velké mnozstva, husté zmesi a vysoky podiel pevnych ¢asti v pomere k
tekutindm vyzaduju dlhsi ¢as a niZsie rychlosti.

14 Nizsie mnozstva, redsie zmesi, a viac tekutin ako pevnych casti vyzaduju kratsie casy a vyssie
rychlosti.

15 Slahacie metly pouZivajte na vyilahanie/prevzduinenie fahkého cesta, snehu z bielok a
slahacky.

16 Na miesanie tazsich druhov cesta pouzite haky (napr. cesto na chlieb, ovocny kola¢).

17 Pri priprave tazsieho cesta pouzite mixér len na zmiesanie prisad. Nepouzivajte ho na
hnetenie, inak ho pretazite a poskodite motor.

18 Ak potrebujete mixér polozit, vypnite tla¢idlo (), a otraste zvysky zmesi z metiel/hakov.

19 Nenechajte motor bezat viac ako 5 minuty bez prestavky, méze sa prehriat. Potom nechajte
motor 5 minuty postat.

20 Ak sa motor za¢ne namahat, doplrite do zmesi viac tekutiny, ak je to mozné, alebo ho vypnite
a pokracujte rucne.

@ TLACIDLO TURBO

21 Toto tlacidlo sa nachadza pod rukovatou, v pozicii ,kohutika”.

22 Stlacenim tlacidla turbo zvysite rychlost nastavenu ovlddacom rychlosti a ziskate impulz
vysokej rychlosti. Funguje to len vtedy, ked bezi motor.

23 Svetelna kontrolka sa rozsvieti nacerveno.

@ STAROSTLIVOST A UDRZBA

24 Vypnite pristroj ((h) a vytiahnite ho zo zasuvky.

25 Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou latkou.

26 Metly a haky umyte v horucej vode so saponatom, alebo v kosi na pribor v umyvacke riadu.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v

elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom

likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo

recyklovat.

nakresy 4 obrucka 8 svetelna kontrolka ©
1 pohonné hlavy pod 5 hnetacie haky 9 rukovat o)
2 vacsi otvor 6 Slahacie metly 10 uskladnenie ~
, : e ) o e
3 vystupky 7 vetracie otvory @ vhodny do umyvacky riadu S
<
—
2

A

eUIDUSAO

N
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez
osoby ( w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia
lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem
lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwracac
uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Przed zaktadaniem lub zdejmowaniem przystawek odtaczy¢
urzadzenie od sieci

3 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
® Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.
4 Rece, wtosy, ubranie i przybory kuchenne powinny by¢ oddzielone od trzepaczek/hakow.
5 Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
6 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej
instrukcji.
7 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
tylko do uzytku domowego
& MOCOWANIE TRZEPACZEK/HAKOW
1 Wylaczy¢ ((h) i odtaczy¢ mikser od sieci przed zaktadaniem albo zdejmowaniem trzepaczek/
hakéw.
2 Obrocic¢ kazda trzepaczke lub hak, zeby spasowa¢ wystepy na bokach watka z wycieciami w
gtowicy napedu i wcisng¢ do momentu ustyszenia charakterystycznego dzwieku.
3 Zatozy¢ trzepaczke/hak z kotnierzem na gtowice z duzym otworem.
A 7DEJMOWANIE TRZEPACZEK/HAKOW
4 Wytaczy¢ urzadzenie ((h) i wyciagna¢ przewdd z gniazdka sieciowego.
5 Przytrzymac obie trzepaczki/oba haki, zeby nie wypadty i nacisng¢ A. Spowoduje to
wyrzucenie ich z gtowic napedu.
() WLACZENIE
6 Wto6z wtyczke w gniazdko sieciowe.
7 Naci$nij i zwolnij przycisk ().
8 Lampka bedzie miga¢ na niebiesko.
& REGULACJA PREDKOSCI
9 Nacisnij A aby zwiekszy¢, W aby zmniejszy¢ predkosc.
10 Lampka zmienia kolor wraz ze zmiang predkosci.
1 niebieski 3 zielony
2 filetowy 4 czerwony
11 Zmniejszenie predkosci do zera sprawi, ze lampka miga na niebiesko.
12 Aby zatrzymac w miejscu, nacisng¢ (.
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rysunki 4 kotnierz 8 lampka

1 gtowice napedu (od spodu) 5 haki 9 uchwyt

2 duzy otwor 6 trzepaczki 10 przechowywanie

3 wystepy 7 odpowietrzniki @ mozna my¢w zmywarce

& ZASTOSOWANIE MIKSERA

13 Na ogot, wieksza ilos¢ sktadnikow, gesciejsze sktadniki i wyzszy stosunek sktadnikéw statych
do ptynnych, wymagaja dtuzszego czasu przyrzadzania i mniejszej predkosci.

14 Mniejsza ilos¢, rzadsze skfadniki, wiecej ptynéw niz sktadnikéw statych, sugeruja krotszy czas
i wieksze predkosci.

15 Trzepaczki maja zastosowanie do ubijania/napowietrzania lekkich ciast, biatek i $mietany.

16 Haki maja zastosowanie do mieszania ciezszych ciast (np. chleba, ciast owocowych).

17 Mikser stuzy tylko do mieszania sktadnikow ciasta. Nie stosowa¢ do wyrabiania ciasta. Mozna
wtedy przecigzyc i uszkodzi¢ silnik.

18 Po skonczeniu miksowania, wytaczy¢ mikser (1), strzasnaé/zdja¢ pozostatosci mieszanki z
trzepaczek/hakéw.

19 W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposob ciagty
dtuzej jak przez 5 minuty. Po 5 minutach przerwac prace na co najmniej 5 minuty.

20 Jedli silnik zaczyna ciezko pracowac, doda¢ do mieszanych sktadnikéw ptynu, albo przerwac
dziatanie miksera i dalej mieszac reka.

@ PRZYCISK TURBO

21 Przycisk znajduje sie pod uchwytem w pozycji "spustu”

22 Nacisniecie przycisku zwieksza impulsowo predkos¢ ustawiong regulacja predkosci. Dziata
tylko, gdy silnik jest juz uruchomiony.

23 Lampka zaswieci sie na czerwono.

& KONSERWACJA | OBStUGA

24 Wytgczy¢ urzadzenie () i wyciagnac przewdd z gniazdka sieciowego.

25 Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotna szmatka.

26 Umyc¢ trzepaczki i haki w goracej wodzie z detergentem do naczyn, albo w koszu na sztucce
W zmywarce.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na viSe i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
rade po uputama, te razumiju ukljuene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca
ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. Drzite
uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

2 Iskljucite aparat iz uti¢nice prije postavljanja ili skidanja dodataka.

3 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

® Nemojte uranjati uredaj u tekuéinu.

4 Drzite prste, kosu, odjecu i kuhinjska pomagala podalje od metlica za mijeSanje/tucenje.

5 Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.

6 Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.

7 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

isklju¢ivo za kuénu uporabu

& POSTAVLJANJE METLICA ZA MIJESANJE/TUCENJE

1 Iskljucite mikser (() tipkom i iz struje prije postavljanja ili skidanja metlica.

2 Da biste okrenuli svaku metlicu, poravnajte izbocine na osovini s utorima na glavi pogona i

zatim ih gurnite u glavu pogona dok ne kliknu na mjesto.

3 Postavite metlice s prirubnicom prema glavi pogona pomocu velike rupe.
A  SKIDANJE METLICA ZA MIJESANJE/TUCENJE

4 Iskljucite aparat (()) i izvucite kabel iz uti¢nice.

5 Drzite obje metlice, pazeci da ne iskoce i pritisnite A. To Ce ih izbaciti iz pogonskih glava.
() UKLJUCENJE

6 Stavite utikac u uti¢nicu.

7 Pritisnite i otpustite tipku ().

8 Indikatorsko svjetlo ¢e bljeskati plavom bojom.
& REGULATORI KONTROLE BRZINE

9 Pritisnite A za povecanje, ¥ za smanjenje brzine.
10 Indikatorsko svjetlo ¢e promijeniti boju kako se promijeni brzina.

1 plava

2 purpurna
3 zelena

4 crvena

11 Kad se brzina smanji na nulu, indikatorsko svjetlo ¢e bljeskati plavom bojom.

12 Za brzo zaustavljanje pritisnite (}).

& UPORABA MIKSERA

13 Opcenito, za velike koli¢ine, guste smjese i veliki omjer krutina prema tekudini znace dulje
vrijeme i manje brzine.
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crtezi 4 prirubnica 8 indikatorsko svjetlo
1 pogonske glave (ispod) 5 metlice za mijesanje 9 rucka
2 velika rupa 6 metlice za tucenje 10 ¢uvanje
3 izbotine 7 otvor za prozracivanje @ prikladno za pranje u perilici

14 Manje kolicine, rjede mjesavine i visok omjer krutina prema tekuc¢inama znaci krace vrijeme i
vece brzine.

15 Koristite metlice za tu¢enje za tu¢enje/prozracivanje lakseg tijesta, smjese za palacinke,
bjelanjaka i krema.

16 Koristite metlice za mijesanje (kuke) za mijesanje teZeg tijesta (npr. kruh, vo¢ni kolac).

17 Kad pravite tijesto, koristite mikser samo za mijesanje sastojaka. Nemojte ga koristiti da
mijesite. Preopteretit ¢ete ga i oStetiti motor.

18 Ako trebate iskljuciti mikser, iskljucite tipkom (()), zatim otresite smjesu s metlica.

19 Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 5 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije 5
minuta, iskljucite ga najmanje 5 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje.

20 Ako motor pocne tesko raditi, dodajte vode u mjesavinu ako je mogude, ili iskljucite mikser i
zamijesite rukom.

© TIPKA TURBO

21 Ovaj gumb se nalazi ispod rucke u polozaju ,okidaca”.

22 Pritiskom na tipku turbo cete prijeci brzinu koja je postavljena kontrolom brzine te ¢e vam to
dati vecu brzinu. To djeluje samo kad motor vec radi.

23 Indikatorsko svjetlo ¢e svijetliti crvenom bojom.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

24 Iskljucite aparat ((h) i izvucite kabel iz uti¢nice.

25 Ocistite povrsine uredaja mokrom krpom.

26 Operite metlice vru¢om vodom sa sapunicom ili u odjeljku za pribor za jelo u perilici posuda.

ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljeZzeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod
nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom.
Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

2 Pred namestitvijo ali odstranjevanjem prikljuckov napravo
odklopite.

3 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci
tveganje.

® Naprave ne potapljajte v tekocino.

4 Prste, lase, oblacila in kuhinjske pripomocke varujte pred stikom z metlicami/kavlji.

5 Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.

6 Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.

7 Naprave ne upravljajte, e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

samo za gospodinjsko uporabo

& NAMESTITEV METLIC/KAVLJEV

1 Pred namestitvijo ali odstranjevanjem metlic/kavljev mesalnik izklju¢ite (())) ter odklopite.

2 Vsako metlico ali kavelj obrnite tako, da nastavke na gredi poravnate z rezami v pogonski
glavi, potem pa gred potisnite v pogonsko glavo, dokler se ne zaskodi.

3 Metlico/kavelj s prirobnico vstavite v pogonsko glavo z veliko luknjo.

A ODSTRANJEVANJE METLIC/KAVLJEV

4 Napravo izklopite (() in odklopite.

5 Primite obe metlici/kavlja, da ne izskodita, in pritisnite &. S tem jih boste izvrgli iz pogonskih
glav.

() VKLOP

6 Vtic¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

7 Pritisnite in spustite gumb (}).

8 Lucka bo utripala modro.

& NASTAVITEV HITROSTI

9 Za povecanije hitrosti pritisnite A, za zmanjsanje pa V.

10 Lucka bo spremenila barvo s spreminjanjem hitrosti.

1 modra
2 vijoli¢na
3 zelena
4 rdeca

11 Zmanjsanje hitrosti na ni¢lo pomeni, da bo lu¢ka utripala modro.
12 Za hitro ustavitev pritisnite (}).
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risbe 5 kavlja 10 shranjevanje >
1 pogonski glavi (spodaj) 6 metlici @ primerno za pomivanje v %
2 velika luknja 7 zra¢niki pomivalnem stroju @)
3 izbokline 8 lucka o
4 prirobnica 9 rocaj =
Q

& UPORABA MESALNIKA

13 Splosno pravilo pravi, da velike koli¢ine, goste zmesi in veliki delezi trdnih snovi zahtevajo
daljse trajanje ter nizje hitrosti.

14 Manjse koli¢ine, redke zmesi in veliki delezi tekocin zahtevajo krajse trajanje ter ve¢je hitrosti.

15 Metlice uporabite za stepanje/prezracevanje lahkega testa, mase za palacinke, beljakov in
smetane.

16 Kavlje uporabljajte za mesanje tezjega testa (npr. kruha in sadnih kolacev).

17 Kadar delate testo, uporabite mesalnik samo za mesanje sestavin. Ne uporabite ga za
gnetenje. S tem bi ga preobremenili in poskodovali motor.

18 Ce zelite me3alnik odloziti, ga izkljucite (())) in stresite morebitno zmes z metlic/kavljev.

19 Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 5 minuti, saj se lahko pregreje. Po tem pred
ponovno uporabo pocakajte 5 minuti.

20 Ce zagne motor delovati tezko in pocasi, po moznosti dodajte v zmes ve¢ tekocine ali pa
napravo izkljucite in nadaljujte z rokami.

© GUMBTURBO

21 Ta gumb je pod rocajem v polozaju sprozilca.

22 Ce pritisnete gumb Turbo, preglasite hitrost, ki je nastavljena zgumboma za hitrost, in vklju¢i
se velika hitrost. Deluje samo, ko motor Ze deluje.

23 Lucka bo svetila rdece.

@ NEGA IN VZDRZEVANJE

24 Napravo izklopite (())) in odklopite.

25 Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.

26 Metlice in kavlje operite v vroci milnici ali v posodi za pribor v pomivalnem stroju.

ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavreci med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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AwBdoTe TG 06nyieg, PUAAETE TIG O ACPANEG LEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN OUCKEUN O
AaNov xpnotn, Swote padi kal Tig odnyieg. Apaipéote dAa Ta UAIKA cuokevaaiag v and tn xprnon.
SHMANTIKA METPA AXQOAANEIAX

Tnpeite Ta Bacikd PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

1 Hmapouoa cuokeun umopei va xpnotpomnotndei and maidid nAkiag
AVW TWV 8 ETWV Kal ATOUA PE UEIWUEVEG CWMATIKEG, AloONTAPIEC N
SlavoNnTIKEC IKAVOTNTEC 1} ATopa TTou Oev OlaBETouV EMAPKNA
eUMELpia i yvwaon, umo tnv mpoinéBeon 611 Oa Bpiokovtal umd
emiBAePn 1 Oa Aapouv oxeTikéG 0Onyieg Kal KATAVOOUV TOUG
KIvOUVOUC TTOU VEXEL N XProN TNG OLOKEUNG. Ta maudid Sev mpémel
va XPNOIMOTIOIOVV TN CUOKEUN w¢ TalyVvidl. O kaBaplopog kat n
ouvtipNoN amo xPNoTn &gV TTPETIEL VA TIPAYUATOTIOIOUVTAL ATTO
matd1d, EKTOC Kl av ival dvw Twv 8 eTwv Kal Bpiokovtal umd
emiPAePn. Na diatnpeite Tn cuokeun Kal To KAAWSIO pakpld amd
matd1d NAIKIAg KATW TwV 8 ETWV.

2 ATTOOUVOECTE T CUOKEUH ATTO TO PEVUA TIPLV ATTO TNV TOTTOBETNON
N TNV agaipeon e€QPTNUATWV.

3 Edv 10 kaAwdI10 ival pBappévo, mpémel va avtikataotabsi and tov
KATOAOKELAOTH, TOV QVTIMTPOCWTIO TOU 1 KATolo é€ouclodoTnuévo
TTIPOOWTIO TIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.

& Mn Bubilete Tn cUOKELN Ot LYPAL.

4 Aatnpriote ta SAxTUuAa, Ta HAAALA Kat Ta pouxa oag, KaBwg kat Ta epyaleia koulivag pakpld
amd Ta XTUTTNTAPLA/TOoUG avadeuTHPEG.

5 Mn xpnotpomoleite €apTApATA S1APOPETIKA A AUTA TTOU TTAPEXOVTAL amTd TNV ETAIPEI HAG.

6 Mn XPNOLUOTIOIEITE TN GUOKEUN Yla OTIOIOVOATIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL 0TI
mapovoec odnyiec.

7 Mn xpnoloroleite Tn cuokeun gdv givat @Bappévn 1 mapouoctdlel SUCAEITOUPYIEG.

OTTOKAELOTIKA Yld OIKIAKA XPrion

& TOMOOETHXH TQN XTYMHTHPIQN/ANAAEYTHPQN

1 Anevepyoroirjote (()) kat amocuvd£oTe To Hifep amd To pevua mptv and tnv Tonobétnon i
TNV aQaipeon Twv XTUTNTNPLWV/avaSeuTHpwV.

2 NeplotpéPte KABE XTUTINTAPL ) AvaSEUTHPA WOTE VA EVBUYPAUUIOTOVV Ol EYKOTIEG OTO
OTENEXOG ME TIG UTTOSOXEG OTNV KEPAAN KivnOoNg Kal KATOTV OTIPWETE TO HECA OTNV KEPAAN
Kivnong éw¢ étou va ac@aliosl otn B¢on Tou (Ba akouoTel éva KAIK).

3 MNpooaptioTe To XTUNNTAPL/avadeutrpa pe TN AAvT{a 0TNV KEQAAR Kivnong YE TN HEYAAN
omA.

A AQAIPEZH TQN XTYANHTHPIQN/ANAAEYTHPQN

4 Amevepyorolrote tn ouokeur] ((h) kat amoouvd£oTe TNV anod To peva.

5 Kpatote kat ta 600 Xtumntrpta  Toug SU0 avadeuTHPEG yla va NV TIETAXTOUV £§w Kal
TOTAOTE TO A 'ET0ol, Ba apaipedouv amo Tig KEQANEC Kivnong.

¢ ENEPrONOIHZH

6 ZuvdéoTe 10 PI¢ 0TV Tpida.

7 MNatrjote Kat a@rjote to MARKTPO ().
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oxédia 4 e\avtCa 9 xelpohafn

1 KE@AAEC Kivnong (kaTw 5 avadeutnpeg 10 amoBrkeuon

TmAELPA) 6 XTUTINTAPLA @ mAévetal og MuvThplo
2 peydhn omnm 7 OTIEC AEPIOHOU mMATWV
3 gyKOTIEG 8 \uyvia

8 H Auxvia avafoofrivel pe umAe Xpwua.
& TA XEIPIZTHPIA TAXYTHTAXZ
9 MNatmote 10 A yia avgnon kai 1o Y yia peiwon tng taxvtnTag.
10 H Auxvia aA\alet xpwpa kaBwg aAalel kat n TaxutnTa.
1 MTTAE 3 mpdocwo
2 pop 4 KOKKIVO

11 ‘Otav n taxuTnTa Helwdei oto pundév n Auxvia avafooPrivel pe e xpwua.

12 Ta aueon Siakomn, matrjote 1o ().

& XPHZH TOY MI=EP

13 X€ YEVIKEG YPAMUEG, O HEYANEG TTOOOTNTEG, TA TTAXUPPEVOTA PEIYHATA Kal N PEYAAN avaloyia
OTEPEWV TIPOG UYPWV TPOPIHWV UTTOSEIKVUOUV HEYAAUTEPOUG XPOVOUG KAl XAUNAOTEPEC
TaXUTNTEG.

14 Ol MIKPOTEPEG TTOOOTNTEG, TA AEMTOPPEVOTA PEIYHATA Kal N UTTAPEN TTEPIOOATEPWV UYPWV
UTTOSEIKVUOULV HIKPOTEPOUG XPOVOUG KAl UPNAGTEPEG TAXUTNTEG.

15 XpNnOIMOTOINCTE Ta XTUTTNTAPLA YIa TO XTUTTNHA/agptopd eAa@pidg (Uung, KoupKouTioy,
aompadiwv afywv Kal KpEUag yaAaKToq.

16 XpnOIMOTIOINOTE TOUG AVASEVTAPEG yla TNV avapelEn Baptwv CUHWV (TT.x. yia Ywii, KEIK).

17 Katd tnv mapaokeur) (OPNG, va XPNOIUOTIOIETE TO HiEEP HOVO Yl TNV AVAMEIEN TwV
OUCTATIKWY. MNnV TO Xpnaotuomoleite yia (Opwpa. To potép Ba uneppoptwOei kal Ba umooTei
(nua.

18 Edv xpelaoTtei va tomoBetrioete katw To piep, amevepyomoote to ((H) kat Tivagte 1o yia va
OTTOUAKPUVOE( TUXOV TIEPIOTIO PEIYMA AT TA XTUTTNTIPLO/TOUG AVASEUTHPEG.

19 Mnv a@rveTe T0 HOTEP VO AEITOUPYE] CUVEXOUEVA YIa TTEPICCATEPA ATO 5 AeTTTA, UMOpEi va
unepBeppavOei. Metd amd Aettoupyia 5 AETTTWV, ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUH KAl APrOTE TN
yla TOUAGXIOTOV 5 AeTTTA.

20 Edv To pOTEP apPXIOEL VO UTTEPPOPTWVETAL, TTPOOOEDTE TEPIOOOTEPO LYPO OTO HEIYHA, EAV
€ival dSuvaTtody, 1) amevePYOTTOINOTE TO UIEEP KAl CUVEXIOTE TNV AVAUEIEN PE TO XEPL.

@ TOKOYMMNITURBO

21 Autd 10 kouui Bpioketal KAtw amd tn xelpohafny, otn Béon “evepyomnoinong”

22 Eav matrjoete 1o kouuri Turbo, Ba mapakap@Bei n TaxuTNTA TOU €XEL OPIOTEL ATIO TO
XELPLoTHPLo TaxuTnTag Kat Ba mpokAnBei pia pirr) uPnArig TaxVuTnTag. AuTh N A&ttoupyia gival
Suvatn povo otav Aeitoupyei ROn To poTép.

23 H Auxvia avafel pe KOKKIVO XpWHA.

& OPONTIAA KAl XYNTHPHZH

24 Amevepyomnoiote tn ouokeun () kat amoouvéote Tnv and to pevpa.

25 KaBapioTe TIg EWTEPIKES EMPAVEIEG TNG CUCKEVNG PE €va Lypd TIavi.

26 MAOVETE Ta XTUTINTAPLA KAl TOUG avadeuTpeG pe {e0TO vepO Kat oamouvada 1y TomoBeTroTe
TA 0TO KAAGO!L yla paxaipormipouva Tou mMAuVTnPiou MATwv.

MPOXTAZIA TOY MNMEPIBAAAONTOX

Mpog amoguyn mePIBAAOVTIKWY TPoBANUATWY Kat TPoBANHATWY Lyeiag Adyw
EMKIVOUVWY OUCIWV ATTO NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC, Ol CUOKEUEG PE AUTO TO
oUpBoNo Sev Ba TTPEMEL va ATOPPITTTOVTAL HE TA AOUTA OIKIAKA ATOPPIUMATA, AAAG va
OQVOKTWVTAL, VO ETTAVAXPNCIMOTIOIOUVTAL 1 VO AVAKUKAWVOVTAL.
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készlilékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok
utasitasainak megfeleléen és csak akkor haszndlhatjak, ha
tisztaban vannak a hasznalatbdl ered6 kockazatokkal. Gyermekek
nem jatszhatnak az eszkdzzel. A késziilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak akkor
végezhetik, ha 8 évesnél id6sebbek. Tartsa az eszkdzt és a kabelt
8 éven aluli gyermekektdl elzarva.

2 Huzza ki a készuléket a konnektorbdl, miel6tt a tartozékokat
hozzaillesztené vagy eltavolitana.

3 Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonldan szakképzett

személlyel, hogy elkertilje a veszélyeket.
® Ne meritse a késziiléket folyadékba.
4 Tartsa tavol az ujjait, a hajat, ruhdkat és a konyhai eszkdzoket a habverdktél/keverévillaktol.
5 Ne hasznaljon mas kiegészitdket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
6 A késziiléket az utasitdsokban leirtakon kiviil mas célra ne haszndlja.
7 Ne mukodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan muikodik.
csak haztartasi hasznalatra
@& HABVEROK/KEVEROVILLAK BEILLESZTESE
1 Kapcsolja ki ((h)) és htzza ki a konnektorbol a robotgépet mielétt beillesztené vagy
eltavolitana a habverdket/keverdvilldkat.
2 Forditsa el a habveréket vagy keverévillakat, hogy a nyélen talalhaté csapok a meghajto fejen
talalhatd lyukakba keriljenek, majd nyomja be a meghajto fejbe amig a helyére nem kattan.
3 Helyezze a peremes habverdket/keverdvillakat a nagy lyuku meghajté fejekbe.
A A HABVEROK/KEVEROVILLAK ELTAVOLITASA
4 Kapcsolja ki a készuléket (() és huzza ki a konnektorbdl.
5 Tartsa mindkét habverét/keverdvillat, hogy megakadalyozza a kiugrasukat, majd nyomja
meg a A gombot. Ez kiloki 6ket a meghajté fejekbdl.
() BEKAPCSOLAS
6 Tegye be a dugdt a csatlakozé aljzatba.
7 Nyomja meg és engedje fel a () gombot.
8 A lampa kéken villog.
@ SEBESSEGSZABALYOZO
9 Nyomja meg a A gombot a sebesség noveléséhez, a W gombot pedig a csokkentéséhez.
10 Ahogyan a sebesség valtozik, a lampa megvaltoztatja a szinét.
1 kék 3 zold
2 lila 4  piros
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rajzok 4 perem 8 lampa

1 meghajto fejek (alul) 5 keverévillak 9 fogantyu

2 nagy lyuk 6 habverék 10 tarolas

3 csapok 7 ventilatorok @] mosogatégépben moshatéd

11 Ha a sebesség nullara csokken, a ldmpa kéken villog.

12 A gyors megallitashoz nyomja meg a ()-t.

@ AROBOTGEP HASZNALATA

13 Altalanossagban a nagy mennyiségekhez, siiri keverékekhez és a nagy mennyiség szilard
anyagbdl torténé folyadékképzéshez hosszabb id6 és alacsonyabb sebesség javasolt.

14 Kisebb mennyiségekhez, lazdbb keverékekhez és a kevesebb szildrdanyag tartalmu
folyadékokhoz révidebb id6 és magasabb sebesség javasolt.

15 A habverét kdnnyu tésztak, folyékony tésztak, tojasfehérjék és krémek felveréséhez/
felhabositdsahoz haszndlja.

16 Keményebb tészta keveréséhez a keverdvillat hasznélja (pl.: kenyér, gyiimolcskenyér).

17 Amikor tésztat készit, a robotgépet a hozzavaldk 6sszekeveréséhez hasznélja csupan. Ne
haszndélja dagasztésra. Tulterheli vele és a motor tonkre megy.

18 Ha le kell tennie a habverét, kapcsolja ki () a gépet és razzon le minden keveréket a
habverékrél/keverdvillakrol.

19 Ne m(ikddtesse a motort 5 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 5 perc elteltével
kapcsolja ki a késziiléket legaldbb 5 percre, hogy a késziilék leh(ljon.

20 Ha a motor elkezd dolgozni, adjon folyadékot a keverékhez, ha lehetséges, vagy kapcsolja ki
és folytassa kézzel.

@ ATURBO GOMB

21 Ez a gomb a fogantyd alatt taldlhaté ,indité” pozicidban.

22 A turbé gomb lenyomasa tordlni fogja a sebességszabalyozoé altal beallitott sebességet és
nagy sebesség Ioketet ad. Csak akkor m(ikddik, amikor a motor mar megy.

23 A lampa pirosan vilagit.

@ APOLAS ES KARBANTARTAS

24 Kapcsolja ki a késziléket ((h) és huzza ki a konnektorbdl.

25 A készulék kiilsé feluletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg.

26 A habverdket és keverdvilldkat meleg, szappanos vizben vagy a mosogatogépe
evOeszkoztart6 kosardban mossa el.

KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jeldlt késziilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gydjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun, glvenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik &nlemlerini izleyin:

1 This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved.

® This appliance must only be used by or under the supervision of a
responsible adult.

e Use and store the appliance out of reach of children.

e Children shall not play with the appliance.

2 Eklentileri takmadan veya ¢cikarmadan 6nce cihazin fisini prizden
cekin.

3 Hasarh elektrik kablolari, giivenlik acisindan sadece Uuretici,
ureticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.
® Cihazi siviya batirmayin.
4 Parmak, sag, giysi ve mutfak aletlerini, ¢irpici/kanca uglarindan uzak tutun.
5 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki triinleri kullanmayin.
6 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amacla kullanmayin.
7 Hasarli veya arizah cihazlari calistirmayin.
sadece ev ici kullanim
& CIRPICI/KANCA UCLARI TAKMA
1 Cirpici/kanca uglarini takmadan veya ¢ikarmadan 6nce mikseri kapatin ((h) ve fisini prizden
cekin.
2 Saftin Gzerindeki isaretleri, dondirme bashgindaki isaretlerle hizalamak icin ¢irpici veya
kanca ucunu cevirin ve dondiirme basligindaki yerine bir tik sesi ile oturana kadar itin.
3 Gikintih ¢irpici/kanca ucu genis yuvali dondiirme bashgina takin.
A CIRPICI/KANCA UCLARI CIKARMA
4 Cihazi kapatin ((h) ve fisini prizden ¢ekin.
5 Her iki ¢cirpici/kanca ucu, firlamasini nlemek icin tutun ve A digmesine basin. Boylece uglar,
dondiirme bashgindan hizla ¢ikacaktir.
() CIHAZI CALISTIRMA
6 Fisi prize takin.
7 () digmesine basin ve birakin.
8 Lamba mavi renkte yanip sénecektir.
& HIZ KUMANDASI
9 Hizi artirmak icin A digmesine, dustirmek icin W diigmesine basin.
10 Hiz degistik¢e, lamba da renk degistirecektir.
1 mavi 3 yesil
2 mor 4 kirmizi
11 Hizi sifira indirmek, lambanin mavi renkte yanip sénmesine neden olacaktir.
12 Cihazi hemen durdurmak icin (/) digmesine basin.
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cizimler 4 cikinti 9 sap
1 déndirme bagliklari 5 kanca uglar 10 saklama
(altinda) 6 cirpici uglar @ bulasik makinesinde
2 genis yuva 7 havalandirma delikleri yikanabilir
3 isaretler 8 lamba

& MIKSERI KULLANMA

13 Genellikle fazla miktarlar, koyu karisimlar ve kati madde orani sivi oranindan daha fazla olan
malzemeler, daha uzun sire ve daha dusuk hiz gerektirir.

14 Kiictk miktarlar, yogunlugu az karisimlar ve sivi orani katit madde oranindan daha fazla olan
malzemeler daha kisa siire ve daha yiiksek hiz gerektirir.

15 Cirpicilar hafif, sulu hamurlari, yumurta aklarini ve kremayi ¢cirpmak/havalandirmak icin
kullanin.

16 Daha kivamli hamurlari (6rn. ekmek, kek) karistirmak icin kanca uclari kullanin.

17 Hamur yaparken, mikseri sadece malzemeleri karistirmak icin kullanin. Yogurmak icin
kullanmayin. Cihaza fazla yliklenerek motora hasar verebilirsiniz.

18 Mikseri kapatmaniz gerektiginde (()) digmesini kapatin ve ¢irpici/kanca uglarda kalan tim
karisimi kaseye silkeleyin.

19 Motoru 5 dakikadan uzun siire kesintisiz ¢alistirmayin, asiri isinabilir. 5 dakika sonra cihazi,
dinlenmesi icin en az 5 dakika kapal tutun.

20 Motor zorlanmaya baslarsa, karisima mimkiinse biraz su ilave edin veya cihazi kapatin ve
isleme elle devam edin.

@ TURBO DUGMESI

21 Bu diigme, sapin altinda "tetik"konumundadir.

22 Turbo diigmesine basmaniz, hiz kontroliiniin ayarladigi hizi gecersiz kilacak ve size ani bir hiz
yukselmesi saglayacaktir. Sadece motor calistiginda devreye girer.

23 Lamba kirmizi renkte yanacaktir.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

24 Cihazi kapatin (()) ve fisini prizden ¢ekin.

25 Cihazin dis ylizeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.

26 Cirpici ve kanca uclari sabunlu sicak suda veya bulasik makinenizin ¢atal-bicak sepetinde
yikayin.

CEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine dedil,
geri donlisiim konteynerlerine birakilmahdir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriint diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

1 Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si utilizarea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la
indemana copiilor sub 8 ani.

2 Inainte de a monta sau demonta accesoriile, scoateti aparatul din
priza.

3 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
® Nu introduceti aparatul in lichid.
4 Tineti degetele, parul, hainele si ustensilele de bucatdrie departe de teluri/spiralele pentru
framantat.
5 Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
6 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
7 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
exclusiv pentru uz casnic
& MONTAREA TELURILOR/SPIRALELOR PENTRU FRAMANTAT
1 Opriti (D) si scoateti mixerul din priza inainte de a monta sau scoate telurile/spiralele pentru
framantat.
2 Rotiti fiecare tel sau spirala pentru a alinia varfurile de pe ax cu santurile de pe capul de
angrenare, apoi impingeti-l in capul de angrenare pana cand se aude un clic.
3 Introduceti telul/carligul cu flansa in capul de angrenare cu gaura mare.
A DEMONTAREA TELURILOR/SPIRALELOR PENTRU FRAMANTAT
4 Opriti aparatul (D) si scoateti-l din priza.
5 Tineti ambele teluri/spirale, pentru a preveni sarirea lor, si apasati 4. Vor fi scoase de pe
capetele angrenajului.
() PORNIRE
6 Bdgati intrerupatorul in priza.
7 Apasati si eliberati butonul ().
8 Becul se va face albastru.
& COMENZILE DE CONTROL AL VITEZEI
9 Apasati A pentru a creste, W pentru a descreste viteza.
10 Becul isi va schimba culoarea pe mdsura ce viteza se va schimba.
1 albastru 3 verde
2 violet 4 rosu
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schite 4 flansa 9 maner S
1 capete angrenaj 5 spirale framantat 10 depozitare wn
(dedesubt) 6 teluri @ se poate spala in masina de ;*

2 orificiul mare 7 ventilatoare spdlat vase c
3 varfuri 8 bec Q'_

[4

11 Daca viteza va fi redusa la zero, becul se va face albastru.

12 Pentru a opri, apasati ().

& FOLOSIREA MIXERULUI

13 n general, cantitatile mari, amestecurile dense si un procent mai mare de substante solide
decat lichide sugereaza un timp mai lung de preparare si o viteza mai mica.

14 Cantitatile mai mici, amestecurile mai putin dense si mai multe lichide decat produse solide
sugereaza timp de preparare mai scurt si viteze mai mari.

15 Folositi telurile pentru batut/aerat coca fina, unt, albusuri de ou si frisca.

16 Folositi spiralele pentru a amesteca aluatul mai dens (ex. paine, prajituri de fructe).

17 Atunci cand preparati un aluat, folositi mixerul doar pentru amestecarea ingredientelor. Nu il
folositi pentru frimantat. 1l veti supraincarca si veti deteriora motorul.

18 Daca doriti sa opriti mixerul, apasati butonul de oprire (D) si scuturati ramasitele de pe teluri/
spirale.

19 Nu lasati motorul sa functioneze continuu mai mult de 5 minute, se poate supraincalzi. Dupa
5 minute, opriti aparatul pentru cel putin 5 minute, pentru a-si reveni.

20 Daca motorul incepe sé dea semne de oboseald, addugati mai mult lichid, dacad este posibil,
sau opriti aparatul si continuati cu mana.

@© BUTON TURBO

21 Acest buton se afld sub maner, in pozitia "declansare”

22 Apasand butonul turbo, veti anula viteza setata prin butoanele de viteza, iar aparatul va
functiona putin la o vitezd mare. Functioneaza doar atunci cand motorul deja este pornit.

23 Becul se va face rosu.

@ INGRUIRE SI INTRETINERE

24 Opriti aparatul (() si scoateti-l din priza.

25 Curdtati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa umeda.

26 Spadlati telurile si spiralele cu apa fierbinte cu detergent, sau in cosul pentru tacamuri al
magsinii de spalat vase.

PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sandtate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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MpoueTeTe MHCTPYKUMKTE, 3aMaseTe M 1 I npeAaBanTe, ako npegasate 1 ypega. OTcTpaHeTe
BCMUKU OMAKOBKYM Npeau ynotpeba.
BAXHW NMPEANA3HUN MEPKU

CnenBaPlTe OCHOBHWUTE MEPKU 3a 6e30|‘IaCHOCT, BKNHOYNTESTHO:

1 To3m ypepn moxke fia ce n3non3sa oT Aela Hafj 8-rofuiiHa Bb3pacrT,
KaKTO 1 OT Xopa C orpaHnyeHn Gusnyeckn, CETUBHN U
YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, UM NIMMNCa Ha ONUT U MO3HAHWA, ako ca
HarneXxgaHu/MHCTPYKTUPaHK 1 pa3bupat onacHoctute. C ypeaa
He TpA6Ba Aa UrpaaT geua. NMouncTeaHeTo 1 NoAAPbXKKATa He
TpA6GBa Aa ce N3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH aKO Te He ca Haf
8-roguiiHa Bb3pacT 1 HAKOW ' Harnexaa. [asete ypena u
kabena oT geua nog 8-roguiiHa Bb3pacrT.

2 N3kntoyeTe ypeda OT KOHTaKTa, Npeam Aa NocTaBATe Uv CBanATe
NpPUCTaBKUTE.

3 AKo KabenbT e noBpeaeH, Tor TpsabBa Aa ce NoAMeEHU OT
NPON3BOANTENSA, HEFOB NPeACTaBUTEN 3a CEPBU3HO 0OCTy»KBaHe
UKW Apyro KBannduumpaHo 3a Tasm Len nvue, 3a aa ce nsberHe

BCAKaKbB pPUCK.
® He notansiite ypeaa B TEYHOCT.

4 Ma3eTe NpbCTUTE, KOCaTa, 06JIEKNIOTO 1 KyXHEHCKMTE Npubopm oT TefloBeTe 3a pa3buBaHe/
KyKuTe.

5 He n3non3sBanTte akcecoapwu Unv NPUCTaBKK, PasiNyHK OT Te3un, NpefoCTaBeHN OT Hac.

6 He n3non3eanTe ypeaa 3a Apyru Lenm, OCBEH Te3u, ONMCaHN B HACTOALNTE MHCTPYKLUMNN.

7 He nsnonsBaiTe ypeaa, ako e NoBpefeH Ui He paboTu N3pAgHO.

camo 3a AfoMalluHa ynoTpeba
& [OCTABAHE HA TEJIOBETE 3A PASBMBAHE/KYKUTE

1 M3knioueTe ((H)) n n3BageTe MUKCEPa OT KOHTAKTA, NPEAV Aa MOHTMPATE UK CBasiATe
TenoBeTe 3a pa3brBaHe/KyKuTe.

2 3aBbpTeTe BCEKM TeN 3a pa3buBaHe UM KyKa, 3a 1a LIeHTpoBaTe U3aaTMHUTE HA Basla CNpsMo
npouenuTe B 3afIBUXKBaLLaTa rnaea, cief ToBa r'v HaTUCHeTe B 3a[iBMXKBallaTa rnasa, 4oKaTo
LL|paKHaT Ha MACTOTO CU.

3 MocTaBeTe TenoBeTe 3a pa3brBaHe/KyKNTe 3aefHO C driaHeLla Ha 3a[iBVXKBALLMTE F1aBu C
ronemus oTeop.

A CBAJIAHE HA TENOBETE 3A PA3B/BAHE/KYKUTE

4 N3knioueTe ypeaa ((H) n ro nsknoyete ot KOHTaKTa.

5 [pbXKTe ABaTa Tena 3a pa3buBaHe/KyKuUTe, 3a la NpefloTBPaTUTE U3XBPBKBAHETO UM, 1
HaTucHeTe A Taka Le r'M U3BaAnUTe OT 33 BVKBALLUTE INaBu.

() BKJTIOUYBAHE

6 BkntoyeTe wencena B 3axpaHBaLLMA KOHTAKT.

7 HatucHeTte n oceobogete 6yToH ().

8 JlamnuykaTa cBeTBa B CMHbO.
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nnocTpaymn 4 dnaHey 9 ApbKKa
1 3apBuUXBaLLW rNaBun 5 KyKku 10 cbxpaHeHue
(oTmony) 6 TenoBe 3a pa3brBaHe NPUrofieH 3a M1MeHe B
2 ronAam oTBOP 7 OTRYWHALM CbAOMMASIHA MaLLNHA
3 u3gaTuHU 8 namnunuka

& BYTOHMU 3A YIMPABJIEHUE HA CKOPOCTTA
9 HatucHete A 3aysenvuyaBaHe, W 3a HamansiBaHe Ha CKOPOCTTA.
10 JlamnnykaTa Cu CMeHs UBeTa, B 3aBUCUMOCT OT CKOPOCTTa.
1 CUHbO
2 nnnaBso
3 3e1eHo
4 yepBeHo

11 HamansaBaHeTO Ha CKOPOCTTa A0 Hy”Na e Hakapa naMnmykaTta fa CBeTHE B CMHbO.

12 3a 6bp30 cnrpaHe HaTucHeTe ().

@ W3MNON3BAHE HA MUKCEPA

13 Mo NprHLKMN, roneMmnTe KONMYeCTBa, FMbCTUTE CMECU M FOJIAMOTO CbOTHOLLIEHME HA TBbPAYU
yacTUumM npegnonarat No-AbJira HACTPOMKA Ha BPEMETO U NMO-HUCKM CKOPOCTH.

14 Tlo-MankuTe KONMYeCTBa, No-peaKmTe CMecu 1 NoBeYeTO TEYHOCTU, OTKOJIKOTO TBbPAW
yacTuym, npeanonaraT No-KpPaTkn HACTPOMKM Ha BPEMETO 1 NMO-BUCOKN CKOPOCTU.

15 M3non3BaiTe TenioBeTe 3a pa3buBaHe 3a GUeHe/HacuLLaHe C Bb3yX Ha JIEKO TeCTO, TeCTO 3a
nanayvnHku, 6enTbUm 1 CMeTaHa.

16 i3non3BaiTe KyKuUTe 32 MMKCMPAHEe Ha NO-TMTbTHO TECTO (Hanp. X116, N0L0B KelK).

17 KoraTo npaBuTe TeCTO, U3Mos3BaliTe MUKCepa CaMo 3a CMeCBaHe Ha CbCTaBKkuTe. He ro
n3non3BalnTe 3a MeceHe. LLle npeToBapuTe U e noBpeanTe ABuraTens.

18 AKo Tpsab6Ba Aa ocTaBUTe MUKCepa, uaknioyeTe ro (D), n n3TpbckaiTe cMecTa OT TefloBeTe 3a
pa3buBaHe/KyKuTe.

19 He ocTtaBaiTe aBuraTtens fa paboTu HeNPeKbCHATO NMoBeYe OT 5 MUHYTU, MOXe Aa Nperpee.
Cnea 5 MMHYTVY O U3KNOYBanTe 3a Hali-Manko 5 MUHYTH, Aa ce Bb3CTaHOBM.

20 AKo gBUraTenAT 3anoyHe Ja ce 3aTpPyAHsABa, JobaBeTe NoBeYe TeYHOCT KbM CMECTa, ako e
Bb3MOXKHO, U IO U3KJIoUeTe U NPOAbIIKETE Ha pbKa.

© BYTOHDBT TYPBO

21 To3n 6yTOH e Nnoa ApbKKaTa, Ha MACTOTO Ha ,CNyCcbKa”

22 HaTtuckaHeTo Ha 6yToHa Typ6o Lie NpOMEHM CKOPOCTTa, 3aflafileHa Ype3 KOHTPOa Ha
CKOPOCTTA, ¥ e BN OCUTYPY MOMEHTHa BUCOKa CKOPOCT. Tol feicTBa caMo, KOrato MOTOpbT
Beue paboTu.

23 Jlamnnykata cBeTBa B YepBEHO.

@ TPUXN N NOOOPDBKKA

24 W3skniouete ypeda () v ro nskioyeTe OT KOHTAKTa.

25 lMoyncTeTe BbHIWHUTE NOBBPXHOCTU Ha YpeAa C BlaXkHa Kbpna.

26 N3muinTe TenoBeTe 3a pa3buBaHe 1 KyKUTe B ropella BOAa 1 CanyH, Uy B KOWHMYKaTa 3a
npu6opwu Ha Bawarta MyAnHa MmawmnHa.

OINA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

3a fa ce usberHat eKonornyHy 1 3gpaBHU Npobnemu Nopaamn HanMure Ha onacH
Cyb6CTaHUUN B ENEKTPUYECKMTE U €NIEKTPOHHM CTOKM, ypeanTe, 0603HaueH € TO31 CMMBOJI, He
TpsA6Ba fa ce N3XBbPIIAT 3ae4HO C HECOPTMPAHU OOLLMHCKM OTNaabLY, a CeABa fja ce BbpHaT
06paTHO, fa ce U3nosi3BaT OTHOBO WU PELMKNPAT.

45

s
T
A
_|
O
<
=X
=
S
S
o
o
S
=1
Q
O
A
=
=




(D) 55 pead 2 5] baaal 7
L300 sk Al e i 8
de b plalll @
Ll W e sde pudl a4 (e kel 9
Ao pudl st ae daalll o) a5 10
BN
Sao¥2
=aY1 3
a4
00 sk pmas el Jrags e ) e ) i 11
(D Gl baal de sy Jleall Gl Jal g 12
L) aladiu)
ALL ) pal) e A3 Jae daliall ) sall (ga Ml (5 siasall 5 SN Jaglall 55 Sl el ple IS 13
Alay de g Ay gl B 5l aladiul s
a5l alasiuly seaty dobiall ol sall (e ST g o (5 gia ) dial) cialal) o AL st 14
Adlle de ju g yual
B2l el JY jydada 5 dkeli dae Juef pall o jliadll aadiil 15
(RS e cppmall A Jie) A0S Aaall Lald Caslalladl) o030 16
e Laray Gl Y Aiaal) Aallaal Lgeddtd Y o) gall Jalid Jad 303AY aadin Gl (pae Jaal 17
A s Al
casaladll/ sl (e Jali ol a0 i (1) (oidl cdany adal) Japal ciatial 13 18
Ji 5083 5 3ol Aal DU a8 i Gl s g pe dey (3B 5 e a3 saal Glealdl st Y 19
i)
Lsn Dl 5 Sleall bl i Jadall ) Sl Caal el jaall l el (8 dsaa 3555 Al 820
A L
ol G aa g 2 S e sl 551 1 21
Aladl de ) (g Ay lidany s Ao puall )k s2asal) depud) dalad W sl ) e baall 525 22
ol a8 i sall (5% Levie W) Jei Y 55 3
eal Gl Al (i 5 23
R.'.gmxu L,Ud\ D
Addaii g8 Ll e Jleall dually (D) (il 24
Ak i ek Jleall G o2 A ¢ ol i 25
Osaaall Alue & sl <l ol Al A ) cale Jslba sl qﬁjaua;ﬂ} o adl el 26
daal) o cdlagall A jay
pae g g STV g A el Clanall (83 5hadll o sall o daaiall g Al JSLE Cainil
Lewlaiasd sale) f Lgalaiasl (€15 Adiaall pe Zalll LG w1 130 8 aall 53¢ Y) (o Gl
L sisale)

46



8 N 4;_.)\34 Cila o )

aia 9 Caallad 5 (a1 ¢ all) & jaddl gy 1
Al 10 <« bae 6 oS s D
u)maj\dm‘u\‘);(nm a—‘}@—lﬁb-ﬁ7 BJJ\J;\);\?)

aen A3 aay laglaill daxae (3850 AT (adidl Sleal) claal Alla A ol S 8 Ledadal 5 claglall 8
Jlaxin¥! Jad dale )
Ay g pa ol g o)
Al Al ¥ e el AT gy
Led 5 8 (et slee | = ) 555 ) JadaY) Aol 50 Slgadl 138 aladin) Sy T
e ) Aaitiadl) Aliall ol dpuall 5f dglenall ol jaill o 53 (a5 (358
" Adaall Hlalaall () saghy 5 agaidai/agle ol LAY o313 48 jaall 5 3 i)
Jleadl JbY) Cuny V) s ®
e s 8 (e ST IS 1Y) ) Alpall g Cadaiilly JulaY Ll ane cany®
oo Cal iy
W i 8 e (g3 JERLY Jsliie (e lams SIS Sleall Jral ®
Ledalasi (18 5 Candalladll/ jliaal) cudii 8 Ll e Sleadl Juadl (D) (5l 2
Jleria¥) ad ) 5S5 Ladie
oo sl aall LS 8 Ariadl) A4S 5l b adlagia) Callald | ) e Glludl (1S 13)3
(Sae s gl pial (i yina (g ()b
Jile B sl LY @
ahallaall/o ) e lasy gdaall Gl gal 5 uBlall 5 el 5 alial) Laisl 4
Dbl ae 0585 S e slal gl a3 Y 5
ladaill 35 50 pe gl Y Jleall a0315Y 6
Aania sy gea den Y LI (IS 1) Sleal) arsis ¥ 7
L A il Jleniodd
ciuaUaiti/ Jwa 0
Al sl Juad i i Jd Ll e Ba3all Juadl s (), Z.:SL*‘
i adal g & jaall Gl ) et a3 el e 550 ;\}y\dmoﬁd&i}ig)'aads)diz
gl adlSa 23
S i 3 ) Gl 8 Al e it el S s 83
mhthss\/th..M\ cau A
Alal) el 8 )y il OS Dy S e g W 3 g L3R Juadl 5 () (sikT 4
A oad) Gy n pen a1 A e Lail s Leha s salial iUl jliadll dlusl 5
AERI0

el Sead ) 6

47




801-¢SS

48



